
• „

' ’ - » " ' ,■

feu. ? 56 '18 70! ~rv Oro4»o, Í9S8. -<9C1U9 17,
I'&xA poetalft plAtitä k 
appobärll Dir. Gen. Pi

doknek
68 „Fis.
ölik öd és 

azo "i- 
moz du­
ze äug

legfőbb 
testület 
t fog- 
n-ov és 
azt hi- 
ovnéról 
i való-

iniás
ster-
i év a, 
io.gy a 
, hogy 
.opták. 
ilame- 
yo.mo-

ú
. „Cimi 
nek 33 
Irdetés
vastag

hasz-
gvétel- 
•d, Ró- 
ébánia

ős, bé- 
olcsón 
Jradea,

tezobáfl
tr. In-
íá-m.

i laka- 
Ni co­

li.

szobás 
:ás. — 
mi trie
Q.

kiadö. 
uta 22

utónői
ember
ban.

lébe!
hatói
rdcoz-
iődni:
Baile-

T. „Otthon“ írók és Hírlapírók Köre 
HUNGÁRIA BUDAPEST

VII., Erzsébet-körút 9—11.

Director 9i redactor reepomabil:
dr Pa ál Árpád

Proprietär: TIPOGR. SFT. LADISLAU S. A. 
Nnil de inseriere in Reg. Publ. periodic» — Tri- 
bunalul Bíbor, sectia III. Nr. ord. 11/11 hmie 1938

Primcoiaborator: dr Gyárfás Elemér

Az angol királyi pár útja 
FranciaországbaHad!^ *•repülőgépek

kísérik a király yachtját és vonatát. ■— Az angol 
külügyminiszter is ott lesz VI. György és Erzsébet 
kíséretében. — Párizs lázas várakozásban

Londonból jelentik: Doverben már ott áll 
az a hajóraj, amely VI. György angol királyt és 
feleségét. Erzsébet királynét a francia partokig 
Boulogneba fogja kisérni. Kedden reggel 9 
óra 05 perekor érkezik Doverbe a királyi 
kiiiönvonat, amely Londonból, a Victoria-állo- 
másról, egyenesen a kikötő rakpartjának leg­
széléig viszi a királyi párt. VI. Györgynek és 
Erzsébetnéls mindössze tíz métert kell gyalog 
megtennie, hogy yachtjuknak, az Enchantress- 
nek fedélzetére érjenek.

A hajó másfélórás út után délelőtt 10 óra 
40 perckor vet horgonyt a boulognei kikötőben. 
A yachtot hadihajók raja kiséri. Ezek már 
vasárnapra virradó éjszaka kifutottak a porth- 
mouthi hadikikötőhői és valamivel távolabb a 
parttól, ugyancsak Dover magasságában várják 
a jelt a továbbindulásra.

Az angol hadihajók, az Eclipse, az Echo, 
fiz F.lectra, az Escort és az Express — vala- 
mennyinek a neve E-vel kezdődik, akárcsak a 
királyi yachte — a csatorna közepén találkoz­
nak azzal a hét francia torpedórombolóval, 
amelyet a köztársaság elnöke a királyi pár 
fogadtatására és üdvözlésére küldött ki a nyílt 
tengerre.

Ugyancsak a La Manche csatorna közepén 
találkoznak az angol és a francia repülőgépek. 
A repülőgépek Boulognetól egészen Párizsig 
kisérik a vonatot.

A KIRÁLYNÉ LEVETI GYÁSZRUHÁIT.

Párizis minden túlzás nélkül lázasan várja 
<tz angol uralkodópárt, annál is inkább, mert 
a látogatást tudvalevőleg Erzsébet királyné 
édesanyjának, Strathmoore grófnének halála 
miatt egyszer már el kellett halasztani. A pári­
zsiak örömét még fokozza a vasárnap közzétett 
hivaalos híradás, amely szerint a királyné^ a 
fennálló udvari gyász ellenére franciaországi 
tartózkodásának négy napja alatt leveti gyász­
ruháit és jóelőre megrendelt fehér és színes 
toaletteket viseli. Érdekes, hogy a királyné 
személyes rendeletére az egész királyi család^ 
hói és az udvari kíséretből egyedül csak ő 
maga hordhat majd világos ruhákat, a többi 

ügyeknek feketében kell járnia Párizsban 
Amint ez a hir nyilvánosságra jutott, a 
párizsiak örömükben elnevezték Erzsé­

betet „fehér királynénak!“
Egyébként „a királyné ruhatárának fő- 

lenőre“, Northumberland hercegné szintén 
Párizsba utazik és maga gondoskodik arról, 
hogy a nap minden szakában megfelelő színű 
és szabású ruhák várjanak az angol király fe­
leségére. A hercegné választja ki az ékszereket 

Erzsébet általában kevés ékszert hord, de

mindig a legjavából, például a hires Koh-i-nor 
gyémántot.

MÁRIA ANTONIA ÉS NAPOLEON ÁGYAI 
A KIRÁLYI SZÁLLÁSON.

A Quai d‘Orsayn minden készen várja a 
felséges vendégeket. Azt beszélik, hogy kétszer

megvílt áztatták a kfrflyi lsluiíitOyA 
dezését, a tapétáktól kezdve a gobelinokig. 
Most már bizonyos, hogy Erzsébet királyné 
Mária Antoinette ágyában alszik, a király 
pedig Napoleon legendáshírű tábori vaságyá­
ban.

Ezzel a régi időkre emlékeztető történelmi, 
berendezéssel ellentétben áll az, hogy minder 
királyi helyiségben egy-egy Londonra beállított 
rádió lesz üzemben. így találkozik a múlt él 
a jelen, miközben a látogatás során a jövőt 
próbálják előkészíteni és biztosítani. . .

HÉT FRANCIA HADIHAJÓ 
A LEBRUN ELNÖK ÜDVÖZLETÉT HOZZA.

Dunkerqueből jelentik: Az angol királyi 
pár franciaországi írtjával kapcsolatban hét 
francia torpedóromboló érkezett a kikötőbe. A 
hét francia hadihajó Lebrun elnök üdvözletét 
hozza a királyi pár részére és itt veszi át az 
angol hadihajóktól a királyi yacht kiséretét,

A kirá^yiátogatás nagy politikai Jelentősége- 
Lebrun köztársasági elnök maga irányítja 

a fogadtatás előmunkálatait
Lebrun köztársasági elnök vasárnap ki­

hallgatáson fogadta Sarraut bt! lg', minisztert, 
aki kijelentette neki, milyen biztonsági intéz­
kedéseket hajtatott végre a királylátogatás 
idejére. A kordonok megvonásánál katonai 
csapatokat is igénybe vesznek, a párizsi helyőr­

ség létszámát húszezerre emelték. A lapok 
ünnepi cikkeikben nem győzik eléggé hangoz­
tatni, hogy a királylátogatásnak nagy politikai 
jelentősége is van. Erre vall az is, hogy az 
uralkodót lord Halifax külügyminiszter is eh 
kiséri utján.

Daladier és Chamberlain miniszterelnökök
levélváltása

A két ország fölkészülése a Földközi tenger védelmére

Párizsból jelentik: A csehszlovákiai hely­
zetet az utóbbi napok eseményeinek hatása 
alatt kevés optimizmussal Ítélik meg, mind­
amellett azt remélik, hogy az angol király 
párizsi látogatása alatt nem fognak súlyos 
nemzetközi események kirobbanni. György 
király látogatása túl a pompán és a fényes kül­
sőségeken nagyjelentőségű politikai eseminy, 
aminek látható eredménye ugyan nem lesz 
újabb angol—francia szerződés megkötése, de 
politikai körökben

rámutatnak a királyt elkísérő lord Halifax 
angol külügyminiszter és Bonnet francia 
külügyminiszter tárgyalásainak fontos­

ságára.
Megvilágítja e tárgyalások anyagát az a 

levélváltás, amely Daladier francia és Cham- 
berlain angol miniszterelnök között legutóbb 
lefolyt és amelyeknek tartalmát még kivonato­
san sem hozták eddig nyilvánosságra. A fran­
cia kormány szempontjaival ismerős helyen ki­
jelentették, hogy Daladier miniszterelnök fel­
hívta az angol kormány elnökének figyelmét 
arra, hogy a Földközi tengeren úgy Francia- 
ország, mint Anglia közlekedési utjai veszé- 
lveztetve vannak. A francia miniszterelnök 
katonai szakértők adatai alapján részletesen 
kifejtette e veszedelmek természetét.

Nem lehetetlen, hogy egy napon Fran­
ciaországot el akarják vágni gyarmatai- 

- Írja Daladier — és ugyanez a ve­

szedelem fenyegeti Nagybritannia össze­
köttetését a Szuez-csatornán át távol- 

keleti gyarmataival.
Chamberlain angol miniszterelnök levéléi­

ben rámutatott arra, hogy a Daladier által fel­
vetett kérdések mindkét országot életérdekei­
ben érintik és ezért Anglia Franciaországgal 
együtt fog működni a békét esetleg fenyegető 
veszélyek elhárítására. Diplomáciai körökben 
úgy tudják, hogy a francia és angol miniszter­
elnök levélváltása kihatással van az olasz — 
angol egyezmény életbeléptetésének időpont­
jára és azokra a tárgyalásokra is, amelyeket 
az angol kormány Németországgal szándékozik 
megindítani.

Bombamerénylet egy angol 
nagyiap írországi szer­

kesztősége ellen
Belfastból jelentik: Vasárnapra virradó 

éjszaka bombamerényletet követtek el a „Daily 
Mail“ belfasti szerkesztősége ellen. A robba­
nás szétrombolta a kirakatablakot és a belső 
berendezésben is súlyos anyagi kárt okozott, 
de emberélet nem esett áldozatául a merény 
létnek. A bombát egy száguldó gépkocsiról 
dobták. Valószínűnek tartják, hogy a merény­
letet ir nacionalisták követték el.
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Neti»6$ziegeté$ és tiltott valuta­
üzérkedés vádja miatt letartóztatták 

Renéuvi Géza oradeai bankost
Reményi Géza a Dácia mene^egyiroda igazgató-tulajdo­
nosat húszezer leijei meg akarta vesztegetni a póstatiszt- 
viseiőt?hogy feíboníatianúl adjon ki számára egy Svájcból 
érkezett levelet. Mit mond a Nemzeti Dank könyvszak­
értője és ügyésze ? Kitér jedt valutaspekulációk húzódnak 

meg a Zürichből érkezett titokzatos folyószámla-
kivonat mögött

Oradea. Saját tud. Szombaton délután 
■őrizetbevette a rendőrség Reményi Géza is­
mert helybeli bankost, a „Dacia Menetjegy- 
iroda“ sikeres valutaüzelmeiről számon tartott 

(igazgató-tulajdonosát. Reményi Géza egy meg­
vesztegetési ügyből kifolyólag került a rendőr­
ségre s amint a vizsgálat során rövid időn be- 
liül kiderült,

a megvesztegetési ügy hátterében 
nagyarányú és rendkívül kiterjedt fe­
kete-valutaspekuláció húzódik meg.
Az ügy előzményei a következők:

ZÜRICHI LEVÉL ÉRKEZIK 
A HELYBELI POSTAHIVATALRA.

A helybeli postahivatalhoz egy zürichi 
postabélyegzővel ellátott, vaskos ajánlott levél 
érkezett, az elmúlt napokban. A levelet egy 

[Weisz Vilmos nevű helybeli lakos címére 
küldötték. Bevett szokás lett az utóbbi időben, 
hogy a gy-anusabb tartalmú külföldi levelek 
címzettéit megidézik a vasúti postahivatalhoz 
s az efajta leveleket csak akkor szolgáltatják 
ki. ha előbb a postatisztviselő felbontotta és 

!átvizsgálta a levél tartalmát a címzett jelenlé­
tében. Most is ezt az eljárást akarták követ®: s 
ia címzettet, Weisz Vilmost megidézték a vas­
úti postahivatalhoz. Weisz Vilmos a kitűzött 

ddőben pontosan megjelent a postahivatalnál,
,amikor azonban a svájci levelet megpillan­
totta.

kérlelni kezdte az illetékes postatiszt­
viselőt, hogy tekintsen el a levél fel­

bontásától.
A postatisztviselő kijelentette, hogy szigorúan 
be kell tartania az előírt formaságokat és 
•kénytelen ragaszkodni a levél felbontásához. 
Weisz Vilmos ekkor bizalmasan kijelentette 

postatisztviselőnek, hogy
ez a levél tulajdonképpen nem is neki, 
hanem vejének, Reményi Géza. ban­
kosnak szól, értesíti tehát a vejét és 

Cry igyekeznek, majd elintézni a le­
vél kiváltását, hogy az mindkét félre 

nézve kedvező legyen ...
A tisztviselő, aki ezek után természetesen 

tisztán látta, hogy a svájci levél valami rend­
kívül gyanús ügyet takar, hogy időt nyerjen, 
'átszólag beleegyezett, az ajánlatba. Weisz Vil­
mos pedig eltávozott a postáról.

A tisztviselő előbb feletteseinek hozta 
tudomására a történteket, majd hala­
déktalanul értesítették a rendőrséget is.

ahonnan nyomban két rendőrkomiszár szállott 
k; a vasúti posta hivatalába.

LEVÉL, AMELY AZ ELSŐ SZÓRA HÚSZEZER
leit ér reményi Gézának, - ha nem

BONTJÁK FEL..,

Rövid várakozás után Reményi Géza 
bankos valóban megjelent a postahivatalban. 
Reményi Géza egyedül jött. apósa, Weisz Vil­
mos >em volt a kíséretében. A postatisztviselőt 
kereste, aki a külföldi leveleket kiszolgáltatja, 
majd közölte vele. hogy azért a levélért- jött, 
amely apósának. Weisz Vilmosnak a címére 
rkezett Zürichből. Bizalmas hangon beszélt a 

oostatisztviselővel és
udvarias ajánlatot t<%y neki arra nézve, 
hogy abban az esetben, ha nem, bon­
gná fel a „bizalmas jellegű“ levelet.

hajlandó volna bizonyos pénzbeli ellen­
szolgáltatásra is...

A tisztviselő, látszólag, késznek mutatko­
zott az ajánlat elfogadására és megkérdezte, 
hogy mi volna az az összeg, amire ebben oz 
esetben számíthatna?

— Itt van húszezer lei, — mondotta Re­
ményi Géza — és adja ide a levelet... s azzal 
két köteg ezer leies bankjegyet helyezett a 
postatisztviselő íróasztalára... A következő pil­
lanatban

előlépett a két rendőrkomiszár, akik 
eddig a szomszédszobában voltak, meg­
húzódva s a megvesztegetésen tetten 
ért Reményi Gézát a rendőrségre kí­

sérték.
Természetesen magukkal vitték a bűnjel­

ként. lefoglalt húszezer leit. és a Zürichben fel­
adott levelet is, majd Reményi Géza apósát, 
Weisz Vilmost is előállították a rendőrségen 
és megkezdődött a kihallgatásuk.

Ezek után már gyorsan peregtek az ese­
mények. A bűnügyi osztály főnöke haladék­
talanul jelentést tett az ügyészségnek s egyben 
értesítették a történtekről a Nemzei Bank igaz­
gatóságát is. Félórával később az ügyészség ré­
széről b ersigán Gornél vizsgálóbíró, a Nemzeti 
Bank részéről pedig Carantino főkönyvelő je­
lent meg a rendőrségen s az ő jelenlétükben 
folytatták Reményi Géza kihallgatását, Kide-

* Erőteljes, kövér egyéneknek, kttezvényesek 
nek és aranyérben szenvedőknek reggelenként 
éhgyomorra egy-egy pohár természete*. „Ferent 
József"1 keserű viz gyakran felbecsülhetetlen ezol. 
gálatot tesz. Kérdezze meg orvosát.

rült, hogy
a Zürichből küldött levél egy folyó- 
szdmlakivonutot tartalmazott, amely 
rendkívül szövevényes és tekintélyes 
összegekre menő tiltott valutaüzérke­

dést leplezett le.
Ennek alapján a rendőrség emberei ház­

kutatást tartottak Reményi Géza magánlaká­
sán, ahol igen fontos s az ügyben nagy jelen­
tőséggel biró feljegyzésekre találtak. A rendőr­
ségen szombaton a késő esti órákban fejezték 
be Reményi Gézának és apósának, Weisz Vil­
mosnak a kihallgatását s az éjszakát szigorúan 
elkülönítve mindketten a rendőrség épületében 
töltötték.
a vizsgálóbíró khirdeti reményi géza

ELŐTT A LETARTÓZTATÁSI VÉGZÉST
Vasárnap reggel Reményi Gézát és Weisz, 

Vilmost a rendőrségről Fersigan Gornél vizs­
gálóbíróhoz kísérték át, ahol a vizsgálóbíró új­
ból részletesen kihallgatta őket. A kihallgatást1 
délben félbeszakították. Reményit és apósát 
pedig visszakísérték a rendőrségre, ahol to­
vábbra is őrizetben maradtak. Fersigan Cornél 
vizsgálóbíró hétfőn reggel 9 órakor újból ma­
ga elé rendelte Reményi Gézát és apósát és déli 
fél 1 óráig tartott a kihallgatásuk. Időközben 
a vizsgálóbíró Weisz Vilmost szabadon bocsát 
toita, Reményi Gézának azonban tovább tar 
tott a kihallgatása és

déli 1 órakor a vizsgálóbíró kihirdette 
előtte a letartóztatási végzést, amelynek 
értelmében 30 napi vizsgálati fogságot 

rendelt el ellene.
A vizsgálóbíró a vizsgálattal kapcsolatban min-, 
den nyilatkozattétel elől elzárkózott, a Nemzed. 
Bank ügyésze azonban kijelentette, hogy 

függetlenül a megvesztegetés ügyétől, 
tiltott valutaűzérkedés címén tekinté­
lyes összegű kártérítési pert indita- 

tanak Reményi Géza ellen.
A törvényszék vád-tanácsa kedden dönt a 

vizsgálati fogság tekintetében.

k japán kormány új fenyegető jegyzéket intézeti 
a szovjethez a mandzsunál megszállás miatt

A szovjet nem válaszolt a korábbi jegyzékre. 
Háborús bonyodalom van kirobbanóban

Tokióból jelentik: A japán—szovjetorosz 
feszültség a végsőkig kiéleződött és a japán 
kormány Moszkvában újabb erélyes diplomá­
ciai lépést tett. A feszültség most már komoly 
bonyodalmakkal fenyeget, mert a szovjetorosz 
kormány nem akar válaszolni a japán kor­
mánynak arra a jegyzékére, amelyben a 
Mandzsúria területéhez tartozó, Poszjet-öblöt 
ovezn dombok szovjetorosz megszállása ellen 
tiltakozott.

LEGFRISSEBB 
KÖNYVEK:

Ded éri eh: Szentbeszéd vázlatok ... 72 lei 
Gyéneesy: Uram nern vagyok méltó . 60 „ 
Láng-Solymoss: Rövid liturgika . . . 116
Lang: A munka élettana ............................ 116 ”
Noezlopt: Világnézetek...................................175 „
Walter: Isten képe........................................110 ”
Trikál: Az uj szellemiség............................105
Rusznvák: A nó a modern társadalom­

ban ................................................................ 72
Kendy-Finály: Vitaminok..............................116 "
Vdine: Arnoparti város ..............................35 „
Petrö: A gyermek korai szentá.ldozása 105 „

f Néhány nappal ezelőt ugyanis a vladi 
vosztoki orosz kormányzóság határvidékéről 
csapatok jöttek át mandzsu területre, meg­
szállották ezeket a dombokat, földalatti beton 
állásokat építettek ki rajtuk.

A dombvidéknek rendkívüli hadászati 
jelentősége van, mert itt vezet keresztül a 
mandzsu császárság legfontosabb vasútvonala. 
A szovjet-kormány az eddigi japán tiltakozá­
sokra nem felelt s ezért kényszerült most a 
japán kormány arra, hogy újabb demarsot te­
gyen Moszkvában. A japán jegyzék bizonyíté­
kokat sorol fel, hogy a Csangkufeng-hegy, ame­
lyet a szovjetorosz katonák megszálltak, a 
mandzsu császárság területéhez tartozik. A 
tokiói kormány erélyes hangú jegyzékében 
sürgeti a szovjet-orosz kormány válaszát.

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Kántortanítói állást hirdet a beiusi római 

katolikus egyházközség osztatlan iskolához. Ja­
vadalom: havi 2700 lei, lakás, fűtés és mintegy 
3000 lei stóla évenként. Pályázni lehet augusz­
tus 1-ig. Választás napjáról a pályázók érte­
sítve lesznek

Rám. Kath. Egyházközség.
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Gondtalan, vidám 
napok a szabadban, 
de csak ha Caola 
Krémet használ. A 
Caola Krém vitamin 
tartalma megóvja és 
megújítja bőrét, meg­
tartja fiatalos rugal­
masságát, üde bár­
sonyos puhaságát. 
A helyes szépség- 
ápolás titka: a vita- 
mindus Caola Krém 
rendszeres hpszná- 
lata.

CAO
Mária anyakirályné a külföldi 

gyógyintézeti kezelésből hazaérkezett
Útközben visszaeső iett betegáüapota. — A sinaiai 

Pelísor-kastéiyban vették további ápolás alá

VII. évf., 156. szám. — Kedd, 1938. július 19.

Nyugodt szombat volt 
Palesztinában

.Jeruzsálemből jelentik: A hatóságok rend­
kívül szigorú intézkedéseinek köszönhető, 
hogy a szombati nap aránylag nyugodtan telt 
el. Jeruzsálem és Haifa utcáin siiriin cirkálnak 
a járőrök. Hebron közelében megöltek egy 
arabot. Másutt egy zsidó rendőrt és két zsidó 
telepest gyilkoltak meg.

Merénylőgyanus embert fogtuk 
el a halászgatő üoosewelf 

közelében
San Diepóból jelentik: Roosevelt elnök 

szombaton a Howston cirkáló fedélzetére szállt, 
hogy a Csendes óceánra halászni induljon. 
[Mialatt az elnök a Can Clementeben vacsorá- 
izott, a titkos rendőrség letartóztatott és fog­
házba szállított egy gyanúsnak látszó egyént, 
jaki a környéken bujkált és nagyöblii pisztolyt 
hordott. Személyazonosságát még nem tudták 
megállapítani.

Vá If ozás
a magyarországi nagy­

tőke vezérkai ában
Weisz Fülöp helyeit TeleszEry János lesz 

a Kereskedelmi Bank elnöke

Budapestről jelentik: A „Reggeli Újság“ 
híradása szerint Weisz Fiilöp, a Kereskedelmi 
Bank 80 éves elnöke, még e héten lemond és 
nyugdíjba vonul. Ezt az eseményt a Kereske­
delmi Bank még e héten tartandó igazgatósági 
ülésén jelentik be és ugyanakkor kerül nyilvá­
nosságra, hogy a lemondott elnök utóda Te- 
leszky János, volt pénzügyminiszter, a bank 
legidősebb alelnöke lesz, ki jelenleg az Első 
Magyar Általános Biztositó alelnöke és erről a 
tisztségéről lemond.

Mexikóban a bányászok 
hatáság i segéd iettel szálltak meg 

hét szénbányát
A bányáknak mind külföldiek 

a tulajdonosai

Mexikóból jelentik: Jelisko államban a 
bányászok hatósági segédlettel megszálltak hét 
ezüstbányát, mely külföldi — angol és francia 

>— tulajdonban volt. A bányákat a mexikói 
bányászok most saját kezelésben aknázzák ki. 
Az Egyesült Államok kormánya az ügyben fel­
világosítást kért a mexikói kormányól. A 
jegyzék szövegét nem tették közzé, de hir sze­
rint igen barátságos hangú. Valószínűnek 
tartják, hogy a mexikói kormány békés utón 
rendezi az ügyet.

Több mint kilencszáz oldal ez a hatalmas al­
kotás, amelyen szerzője hét évig dolgozott. 
Egy nagy szerelem és egy nép élct-hal-álküz- 
delmének regénye, de ugyanakkor döbbenetes 
hűségű történelmi munka és ragyogó lélektani 
tanulmányok sorozata. A cselekmény olyan 
bősodru, mint a kiáradt Mississippi — de 
ugyanakkor a lélekrajz, az emberá.brázolás 

minden értéke is meg van benne.

Ára 264 lei és portó.
Singer és Wolfner kiadása.

Margaret Mitshell:

Bucuresti. Saját tud. Maria anyakirályné, 
akit hosszabb ideig olasz és német szanatóriu­
mokban kezeltek, visszatért az országba. A ki­
rályné, mint az udvarnagyi hivatal jelentése 
Írja, julius 16-án érkezett Drezda felől Cer- 
nautziban, orvosai kíséretében s 17-én, vasár­
nap reggel háromnegyedkilenckor megérkezett 
Sinaiaba. A sinaiai állomáson II. Károly ki­
rály, Mihály nagyvajda és Elizabeta hercegnő

Bucuresti. Saját tud. A timigoa.rai törvény­
szék vizsgálóbírója és ügyésze napokon át vizsgá­
latot tartott a timi§oarai munkakamarában, to­
vábbá a város techniai hivatala ügykezelésében.

A vizsgálat eredményeként vasárnap este 10 
órakor kiadták a letartóztatás! parancsot a kö­
vetkezők ellen: Stefan Vulpe, a Bánáti Munka­
kamara elnöke, az Ardeali és Bánáti Tanoncott- 
honok volt vezéi'felügy elője, a Timisoara! Ta- 
nonc- és Segédotthon igazgatója; Petre Olariu, a 
Bánáti Munkakamara volt alelnöke és Timisoan 
volt polg ár mesterbe 1 y e t tose; Alexandra Se-chei, a 
Bánáti Munkakamara volt pénztárosa; Vasile 
Teodorescu, Timisoara volt polgármesterhelyette- 
se, a Bánáti Munkakamara munkásosztályának

fog ad kik. Az állomásról a Pelisor-kastélyba 
szállították a királynét, aiiol orvosi közleményt 
adtak ki.

Az orvosi jelentést Störmer dr, Hotolomei\ 
dr orvosprofesszorok és dr Lascar írták alá.

Az udvari marsalli hivatal jelzi még, hogy 
az orvosi vélemény alapján a kihallgatások és 
látogatások Maria királynénál harminc napig, 
fel vannak függesztve.

volt elnöke; Pirovsch Károly, a Banat-i Munkás- 
szakszervezetek főtitkára; Joan Montani, a Báná­
ti Munkakamara volt másodelnöke; Ducborn 
Joan asztalosmester, a Munkakamara volt taná­
csosa; Niicolae Stoica nyomdász; Trnian Novae 
asztalos, a munkakamara iparosszakosztáiyának 
volt elnöke és Adrian Suciu Timisoara városi te­
chnikai hivatalának főnöke. Ezeket le is tartóz­
tatták már s a vizsgálat még folytatódik.

A társadalombiztosító pénztárnál megtartott 
vizsgálat szinten meglepő eredménnyel zárait, 
amennyiben annak következtében különböző sza­
bálytalanságokért letartóztatták Sostean Nico- 
laet, a timi$oarai betegsegélyző Reeicara helyezett 
.volt főtisztviselőjét ifi.

Hapciiig tárté nycmezó vizsgálat fslyt 
a timisoaraí munkakamara és 
a városi technikai hivatal iigy-
lí@Z®léSS fÖlŐtt Letartóztatták a munkakamara 

kilenc volt vezetőiéi s a technikai hivatal főnökét

1
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Eremitulon őrzik
a világ egyik legszebb 
Krisztus-keresztjét
A Mátyás király idejéből való reneszánsz feszü­
letet a kirándu ók százai csodálják. -— Hogyan 
került a ritka műkincs a kis székely templomba ?

Eremitul. Saját tud. A sötétzöld erdőfödle 
hegyek között csendesen húzódik meg a kis 
székely község. Olyan szép. idillikus helyen, a 
főforgalomtól messzire, mintha valami remete­
ség volna, ügy is hívták régebben ezt a falut, 
hogy Nyárádremete.

Az utóbbi esztendőkben — főleg nyár de­
rekán — a remetei csöndet autók pöffögése, ki­
rándulók. érdeklődők lármája váltotta fel. A 
szokatlanul bőséges érdeklődés -nem valami 
különös remetekolostornak, vagy barlangnak 
szól. Nem szőrcsuhába öltözött és földetseprő 
szakállú remetét bámulnak itt meg az idege­
nek. Hanem egy csodálatosan szép, reneszánsz 
Krisztus szobrot, amely az itteni kis katolikus 
templom ékessége, féltett kincse.

Eremitul község egy ugrásnyira van So- 
vata fürdőtől s a tg.-mure§i autóműút közelé­
ben fekszik. Míg ezt az utat- ki nem építették, 
csak a keskenyvágányú vonattal, vagy kocsin, 
szekeren volt megközelíthető, s addig senkinek 
nem is jutott eszébe, hogy a csendes falut- fel­
keresse, ha ott valami elintézni valója nem 
akadt. Sovatai fürdővendégnek pedig ugyan 
mi dolga lett volna Eremitulon?

Híre futott azonban a csodálatos szépségű 
Krisztus keresztnek s az előkelő fürdő vendé­
gei-közül, de messzebb eső városokból is, igen 
sokan érkeznek ide, hogy megcsodálják az is­
meretlen mester remekműveit.

Az életnagyságul Krisztus-feszület
az eremitul! római katolikus templom főoltá­
rába van beépítve. Döbbenetes erővel mintázta 
meg az ösmeretlen művész Krisztus alakját. A

Ä-- y

gép
Írta :
Jeszenszky Gábor

— Mit beszél itt maga gyárrá!? Ott nincsen 
semilyen gyár...

— Hé! Ez az ember tántorog . . . fogják meg, 
mert mindjárt elesik. Gyorsan . . . vizet. Biz­
tosan epilepsziás rohama van... ne beszéljen 
bolondokat, nem látja, hogy részeg?

Nagy tömeg futott össze egy pillanat alatt. 
Cinikus megjegyzések és tudálékos tanácsok röp­
ködtek a levegőben. Egy rendőr közeledett ki­
mért léptekkel. Szétnyílt a tömeg. A földön egy 
feketeszakállas krétafehér arcú férfi feküdt moz­
dulatlanul. A rendőr lehajolt mellé és ölébe vette 
a férfi fejét. Sapkája fáradtan csúszott le a kö­
vezetre.

— Telefonáljon valaki a mentőkért.
Egy nyurga fiatalem-ebr szolgálatkészen elsie­

tett. Közben olyan pillantást vetett a többiek 
felé, mint aki a köz teljes bizalmát élvezve, nagy 
és nemes feladatra kapott megbízást.

— Biztosan éhes szegény — szólalt meg egy 
kopottasán öltözött idősebb néni és rövidlátó sze­
mével aprópénzt keresett a táskájában.

— Gyuri engedjen nekem is egy kis helyet. 
— Fiatal lány izgalomtól kipirult arccal tüleke­
dett közelebb. Egy leállított motor kihagyó pö- 
fögése . . . fiatal mentőorvos arany-keretes szem­
üveggel. Egy pillanatra csend lesz. A villamos- 
dübörgés is mintha élhalkult volna. Mindenki az 
orvos arcát nézte.

Reménytelen mozdulat . . . hordágy. A szi­
réna már egészen távolról visit fel. A tömeg 
még egy pillanatig együtt, marad. Egy újonnan 
jött .érdeklődő kíváncsiskodik. A fiatal lány, aki 
Gyurival jött, világosítja föl:

— Semmi . . . csak egy ember összeesett. A 
villamosok megint úgy dübörögnek, mint rende-

Kovácg Dávid nem volt kommunista. Nem 
törődött a szakszervezettel sem, a tagdíjat úgyis 
levonták rendesen. Egyszerű munkás volt. Nem 
lázongott és nem haragudott azokra sem, akik­

töviskoszorús arcon a fájdalom és a jóság, a 
megbocsátó krisztusi szeretet páratlan művé­
szettel van megmintázva, jobban mondva; fá­
ból kifaragva, mert az egész feszület egy darab 
fából készült, mesteri munka s a reneszánsz 
szobrászat egyik legnagyobb alkotásai közé tar­
tozik.

Nagy kár, hogy semmiféle írott okmány 
nem maradt fent arról, ki mintázta 5 miképp 
került a távoli kis székely faluba?

Mint Ágolha Endre esperes-plébános űrtói 
értesültem, a páratlan műkincsről két száj- 
hagyomány maradt fenn s mind a kettő való­
szerű. Hogy melyik fedi az igazságot, azt ter­
mészetesen igen bajos eldönteni. Tény az, hogy 
ez a Krisztus-feszület Mátyás király idején ké­
szült s alkotója alighanem olasz szobrász.

Mátyás királyról köztudomású, hogy ko­
rának legbőkezűbb mecénása volt s a rene­
szánsz művészet Mátyás király uralkodása alatt 
jutott el Magyarországba. A reneszánsz egyházi 
művészete különben is a XVI. és XVII. száza­
dokban virult, a nagy pápák alatt, későbben 
elvilágiasodott és csak díszítő motívumai ma­
radtak meg.

Az a Krisztus szobor, amelyik az eremitu- 
lui templom kincse, a reneszánsz virágzása ko­
rából való lehet. Az egyik hagyomány szerint 
a tg.-mure§i római katolikus templom főoltá­
rába volt beépítve. A XVI. század végén az 
eretnekek, miután a templomot erőszakkal le­
foglalták, a feszületet kivitették onnan s egy 
remetei embernek adták oda, hogy csináljon 
vele, amit akar. A jámbor remetei férfi azután 
elvitte a hatalmas feszületet szülőfalujába s a

hez bőkezűbb volt .a sors. Nem voltak problémái 
és nem voltak különösebb örömei sem.' Négy éve 
temette el az asszonyt. Nem akart emlékezni" és 
nem is tépelődött megváltoztathatatlan .kérdések 
(fölött. Egyszerű ember volt és szerette a mun­
káját.

Hét éve volt máh gépmester az egyik nagy 
gyárban. Szerette a lelketlen fekete gépeket,- a 
nehéz olajszagú levegőt. Szerette-az állandó mo­
noton zümmögést. Féltő gonddal ügyelt min-' 
denre, ami az ő hatáskörébe tartozott. Kedvence 
volt a nagy lendítő turbina. Mindig ragyogott a 
tisztaságtól .és az olajtól, A kormos ablakon be­
szűrődő napfény bágyadtan csúszkált a nagy be- 
hemót gépen. Megelégedett volt. És rendben is 
volt ez így.

Kovács Dávid ma korán reggel kelt fel. Mint 
rendesen. Kint még sötét volt és köd. A lámpák 
hideg fénye nedvesen csillogtatta a gránitkockas 
k-övezetet. Bőrét pirosra csípte a dermesztőén hi­
deg víz. Gyorsan öltözködött és hóna alá kapta 
az ebédjét. Be volt csomagolva szépen, újság­
papírba. A háziasszonya csomagolta be, akinél 
ágyra jár. Elég meleget enni szombatos meg va­
sárnap.

Az utcán egy kicsit mellbe vágta a köd. Meg-' 
szaporázta a léptei!, hogy felmelegedjen. Minden­
felől munkások tolongtak a gyárak felé. A köd­
ben hangosan hangzik a cipőkopogág is. Felhaj­
totta a kabátja gallérját, sapkáját mélyen a sze­
mébe húzta.

A gyár kapujában a portásfülke előtt sorba 
álltak a többiek. Türelmesen várakozott. Néha 
megtörülte az orrát a nagy kék kockás zsebken­
dővel.

A gépteremben meleg volt. A gyár szirénái 
felharsantak és halk dübörgéssel megindult a, 
munka..

— A hengerkerék kissé akadozik, — mor­
mogta maga elé — nem olyan a járása, mint 
máskor. Majd megnézem délben.

Egy rekedtes hang harsogott, át a termen.
— Hé!... Állítsátok le a gépeket! A hátsó 

raktárnál gyülekező! Stern igazgató úr paran­
csolta!

Kapros, a művezető egészen belepirosodott az

templomnak ajándékozta. Ezt a hagyományt 
alátámasztja az a körülmény, hogy a csodála­
tosan szép alkotású feszület a régi kis templom 
oltárába is be volt építve.

A másik hagyomány úgy szól, hogy a 
ritka értékű kereszt az albaiuliai trinitdrius 
templom tulajdona volt, amelyet II. József csá­
szár rendeletére lefoglaltak 3 a rendet József 
császár teljesen feloszlatta. A Krisztus feszüle­
tet ekkor a templomudvar egyik zugában he­
lyezték el. Egy remetei születésű papnő vendék 
Székely Ferenc könnyes szemmel látta, hogy a 
gyönyörű Krisztus feszületet pusztulásra ítél­
ték s addig kért, kilincselt, míg a remetei 
templom számára engedték át azt.

Természetesen, nehéz ma megállapítani, 
melyik hagyomány felel meg a valóságnak. De 
akár Tg.-Mure§ről, akár Alba-Iuliáról került is 
a gyönyörű feszület Eremitulba, évszázadok 
vili arai közben is megmenekült a pusztulástól 
és szerető szívek, aggódó lelkek gondja őrzi. 
Mindenesetre érdemes volna kikutatni e csodá­
latos szépségű feszület keletkezésének hiteles 
történetét s alkotóját, aki csakis a korai rene­
szánsz egyik biztos kezű, művészlelkű mestere 
lehetett. Aki ezt a kutatást vállalná, -nem vé­
gezne hiába való munkát. (—la.)

Walter János

Isten képe 
a természetben

üjabb, bővített és átdolgozott kiadás, 
sok képpel. Fűzve 110 lek

Ez a könyv nemcsak Isten létét bizonyltja, 
hanem azt is, mennyire valótlan az a tudatos 
félrevezetésnek szánt megállapítás, hogy a 
tudomány és vallás nem fér össze. Aki Wal­
ter János érdekes és végig élvezetes könyvét 
elolvassa, csakis arra a végső következtetésre 
juthat, hogy igazi tudomány nem képzelhető 
el vallásosság nélkül, mert minden a dolgok 
végső okára, Istenre mutat. Nem is szólva az 
emberi test és értelem csodálatos építményé­
ről és bámulatos struktúrájáról, a legegysze­
rűbb fűszálban vagy a csillogó hópehelyben is 
ott látjuk ragyogni a teremtő Isten végtelen 

nagyságát.

ordításba. Kovács Dávid nem tudta mi történi. 
Keze gépiesen nyúlt a kapcsolótábla (felé és le­
rántotta az emeltyűket. A gópek még forogtak 
egy kissé, aztán elcsendesedtek. A többi termek 
szintén némák voltak már, csak a fűtőkazánok­
ban fortyogott a gőz.

A raktár előtt feketéllett a tömeg. Stem igaz-, 
gató úr és még három tisztviselő állottak egy­
más mellett. Az üzemvezető kissé messzebb ál­
lott és komoran összehúzott szemmel nézett a 
semmibe. Az igazgató feszengve nyúlt a nyak­
kendőjéhez és rántott rajta kettőt. Köszörülte a 
torkát, majd kezét felemelve, csendet kért.

— Munkások! Sajnálatos körülmény folytán, 
a gyár nincs abban a helyzetben, hogy üzemét 
továbbra is fenntartsa. Mindenki megkapja a já­
randóságát és a munkakönyvét. Én, ak,i mindig 
a munkásság barátja voltam, a legmesszebb- 
menően együttérzek veletek ...

Az igazgató hangja elkeseredett morajba ful­
ladt. Kovács Dávid megszédült. Nehezen tudta 
csak megérteni a szavakat. Mintha valami (fur­
csa nyomás nehezedett volna az agyára. A torka 
egy pillanat alatt kiszáradt. Mondani akart vala­
mit, de nem jött hang, csak valami hörgésféle 
belőle. Kezeivel az igazgató felé nyúlt, de a tö­
meg elsodorta. Este az újságok ökökiyi betűkkel 
ordították a szenzációt: Az adókulcs emeles* 
miatt az egyik gyár retorzióképpen kizárt kétszáz 
munkást!

*

A télikikötő olajfoltos vizén hiába erőlködött 
keresztül a sápadt-sárgáe, későőszi napfény. A 
parton orvhalászok magukkészítette horoggal 
fogdosták az alig ujjnyi halakat. A gyárak sziré­
nái delet jeleztek. Egyszerre harsantak fel mind. 
Mély- és középhangok közé élesen visított bele 
egy-két siphangu kürt.

Kovács Dávid magához, tért. Sűrű fekete bo­
rostás volt az arca. Szeme ijesztően beesett volt. 
Tompa, fénytelen. Furcsa zűrzavarban kevere­
dett össze benne az emlék és a valóság.

— Ebédelni kéne . . . itt a déli pihenő...
Tétován nézett körül. Valami hideg kérdés­

iféle tolult fel benne: Mi történt tulajdonképpen 
és mióta? A víz körül gyerekek játszottak a kor-

:'-;V 4?;.
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6 távelkeleH orosz 
főparancsnokot Stalin 
maiihoz rendelte Tudta-e Ön már....

hegy o Pyramiden tabletták rneumánál 
és influenzánál is kitűnő hatásúak ? De 
nem minden Pyramiden, amit „Pyramiden 
ként ajánlanak, ügyeljen tehát mindig a 
»SűffC*« keresztre, amely a valódi 

Pyramiden ismertető jele, A

BAYER
TABLETTÁK

M W kereszttel.valódiak csak

Tokióból jelentik: Hir szerint S tnlin 
Moszkvába rendelte Blücher tábornokot, a 
távolkeleti orosz haderő parancsnokát, hogy 
jelentést tegyen Lyushov tábornok szökéséről.

Ä német birodalmi ifjúsági vezér 
a jugoszláv kormányzó hercegnél

Belgrádból jelentik: Pál jugoszláv kor­
mányzó herceg vasárnap fogadta kastélyában 
Baldour von Sirach német ifjúsági vezetőt, 
akinek átnyujotta a jugoszláv koronarend ki­
tüntetését. Baldour hétfőn visszautazik Német­
országba.

dalon is hatékonyan ellenőrzik 
a piátokat és szigorúan letörik 

az árdrágítást
Cluj. Saját tud. A kormánynak az az in­

tenciója, hogy a hatóságok könyörtelenül tör­
jék le a drágaságot, az előjelek szerint Clujon 
maradék nélkül fog érvényesülni. Enescu Ma­
nóié ezredes-megyefőnök legutóbb magához 
kérette Pacala alpolgármestert, továbbá dr 
Blankenberg Nándor ipari és Mazzuchi keres­
kedelmi vezérfelügyelőket, akikkel több órán 
keresztül behatóbb megbeszélést folyhatott a 
drágaság leküzdésének módozatairól. A megbe­
szélések eredményeként kimondották, hogy a 
hatósági szervek útján hatékonyabban fogják 
ellenőrizni a piacokat és az árdrágítókkal szem­
ben drákói szigorral járnak el.

Enescu Manóié ezredes egyébként a na­
pokban személyesen járta végig a piacokat és 
győződött meg az üzérkedés által felvert és a 
jelenlegi kereseti viszonyok között tarthatatlan­
nak mondható árakról.

A város lakossága természetesen a legna­
gyobb örömmel tekint a drágaság letörésére 
irányuló akció elé. Különösen a munkások es 
a szerény fixfizetésért dolgozó alkalmazottak 
lelkesednek az akcióért.

Howard Hughes
a világkörüli repülés hőse 
nyilatkozott Párizsban
— Két perc a St. George szállodában —

Jókor
Párizs, julius hó.

délután kimegyünk Bourget-be. A 
gyárak, munkásházak között szélesen elterpesz­
kedő repülőtér elegáns vonalú épületeivel, han­
gárjaival, beérkező és induló gépeivel különben 
is olyan, mint a megbolygatott méhkas. A 
pasztellszerű, bárányfelhős kék ég bárányfelhői, 
amelyek hangtalanul úsznak a végtelen felé. 
nem kelnek versenyre a szélrózsa négy irányá­

rnál. Az egyik figyelmes lett a tántorgó em­
berre.

— Nézd, hogy be van rúgva ez a disznó!
— Srácok, ez olyan csúnya, hogyha benézne 

rgy baromfiudvarba, kipusztulnának" a kis csir­
kék. Nézzétek a szakál-lát...

Hangos visításba fulladó röhögés kísérte egy 
darabon, de a szavak már nem jutottak el az 
agyáig.

Luxusautók és tömör járású teherkocsik ro 
t-egtak cl mellette. Az egyik utcai ablakból a rá­
dió harsogott ki az utcára.

A tompa nyomást néhol megszakították az 
emlékezés felvillanó képei. A gyár.... fekvőhely 
sz elhagyatott téglagyár kemencéjében... csap- 
szék. A rendőr: Mit csavarog maga késő éjjel a 
posta körül!? Jó lesz, ha odébb kotródik! Aztán 
a templom. Kellemes tömjénszag. A káplán olyan 
szépen beszél... Meleg szeretettel cseng a hangja. 
Nem érti, hogy mit mond, de biztosan... És 
milyen színes a mozaikon beszivárgó napfény 
Jön egy jólöltözött úr. Kérdezni akar valamit, de 
bem tud, csak ránéz. Ideges vállrándítás. — „Nem 
adok kéregetőnek. Menjen dolgozni!*“ — és még­
sem 'fáj... de a templomban szép volt az orgona. 
0 még sohasem volt azelőtt templomban...

A pályaudvarnál botorkál. Meglökik. Meg­
fen torod ik és nekiesik a falnak. Kicsit mintha 
Pihenni kellene... Aztán egy hirdetési oszlopnak 
támaszkodik. Furcsa. Hogy i<erü! a térre orgona 
Valami fényes dolog is van ott . . . nagy kémé­
nyekké.!. Kapcsolótáblán vili ódznak a gombok .. 
ás zúgás, ismerős, barátságos zúgás. Élesen raj­
zolódnak ki a formák. Az a nagy, fényes kerék 
°Iyan, mint az ő turbinája. Ugyanolyan. Igen. az 
az! Gyorsan síelni kell oda . . mindjárt oda- 
éi* . . . ez az 6 gépe és az a nagy fényesség az 
gyár. Még egy pillanat ás hozzáér a hús acélhoz 
* keze. Bégen nem volt megolajozva biztosan, de 
majd ő...

A szivét a torkában érezte lüktetni. Határta­
lan izgalmat, érzett. Most már nem veheti el tőle 
5>mki sem. Nincs kizárás... ^ób.njszerűen fa­
kadt fel belőle a hang: A Gyár! Még hallott egy 

puMan,ást. a fény mindjobban közeledett fe- 
■éie és ekkor elérte az örök Fényt.

Howard Hughes

hói érkező berregő aluminiummadarakkal. Más­
kor lázas izgatottsággal futnak a Berlinből, 
Stockholmból Brüsszelből érkező gépek felé a 
postacsomagokat Kirakó munkások, a repülő- 
társaságok emberei A londoni gépből kiszálló 
hollywoodi nevezetességeket a fotóriporterek 
támadása, az újságírók szuzada várja. Ma mind­
ez senkit sem érdekel. A kirakómunkások lassú 
lépéssel úgy mennek a földet érő gépek felé, 
hogy pillantásukat a zárt horizontra függesztik. 
A fotóriporterek máskor fürge hada mellett 
nyugodtan mehet e! a hamis álmok városának 
világhírű csillaga. Az újságírók pedig nem ostro 
molják kérdéseikkel.

Valamennyien a rádióállomás körül csopor­
tosul uhk.

Még tiz perc. még öt. még kettő.
Az óriási madár fényes hátán csillog a nap.

Széles köröket ir le. Motorja frissen, fiatalon 
berreg a fejünk felett. Már hátsó kerekei érint­
keztek Bourget selymes füvei borított földjével.

A garde-mobile és a rendőri kordont mi, az 
újságírók szakítjuk át legelőször. Nézem a kollé­
gák arcát. Amint futunk, a vonalak élessége el­
mosódik, de pillantások kifejezése határozott, 
kétségtelenül beszédes. Büszkeség, öröm és a 
lelkesedés láza ég bennünk. Világosan, félreért- 
hetetétlenül mondják:

— Mi leszünk akik legelőször üdvözöljük.
*

Gyors mozdulatokkal, frissen ugranak ki a 
gépből. A motorok zúgásába a repülőtér korlátái 
mögött várakozó többezres tömeg tapsa, öröm- 
rivalgása vegyül. A római légionáriusokra emlé­
keztető köztársasági gárda tagjainak komor- 
vágású arca felderül, kezükből kihull a kantár­
szár. A rendőrök rövid fabotjukat hónuk alá 
szorítják, a tömeg lelkesedése, mint a meleg 
villanyáram szikrája, átpattan sorukra. Ők is 
tapsolnak.

A filmfelvevő gépek celluloid szalagja fut, 
a fényképezőgépek szerkezete kattog. A rádió 
utján már ebben a pillanatban a világ minden 
részében tudják, hogy Howard Hughes három 
társával egyetemben tizenhat óra és 10 perc alatt 
átrepült az óceánon. Ebben a pillanatban a világ 
minden sarkában hallhatják, hogy a csodálatos 
aluminiummadár acélszivében egy többszáz­
milliós nép szive dobban.

Nem látszik rajtuk a fáradtság: boldog diák­
nak látszik Howard Hughes. Barna ruha van 
rajta, hajadonfővel , borzas hajjal áll a fény­
képező- és filmgépek pergőtüzében. Szürkés 
szeme, mélynek fehér mezőjében a valami csínyt 
elkövetett diáknak csendes mosolya húzódik meg, 
csodálatos módon csillog. Nyakkendőjének gyors 
mozdulattal kötött csomóját az óceán mélyéből 
a felhők magasságába futó szelek nem bontot­
ták meg. Nadrágja nem gyűrött, kabátja, amely­
nek szabása a nagy áruházak uniformizáló sza­
bászainak kéznyomát hordja, . megteszül széles 
vállán. Kerekorru cipője fényes. Gesztusai nyu­
godtak, magatartásában van valami, ami Lind­
bergh ezredesre emlékeztet.

Ameriaki módra csak éppen a fejét biccenti 
meg a bemutatkozásnál.

— How do you do?
A Hotel Saint-Georgeba saját kérelmére csak 

néhányat! kisérjük cl. Amíg a bourgeti mecha­
nikusok a gépet átvizsgálják, a kiürült benzin- 
tartályokat, megtöltik. Howard Hughes egy órát 
pihenni akar.

— Nehéz volt az ut, — mondja, — de biztos 
voltam a sikerben. Minden nagyszerűen műkö­
dött. kapcsolatunk egy pillanatra sem szakadt 
meg sem Európával, sem Amerikával. Leguehe-

hatest-atau
u-.-uv ,

pl
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tebb volt az Izlandi rész, ahol már annyi nemes 
elgondolás, szándék szenvedett vereséget

Tovább senki sem ostromolja... Mielőtt lak 
osztályába vonul, az állandóan érkező rádió- 
jelentések alapján úgy dönt, hogy csak akkor 
folytatja tovább útját ha az ég kiderül, Észak 
felől viharokat jeleznek.

Párizs nem alszik. Éjfél, égy ói'a. BoUrget 
irányába még mindig tart a népvándorlás. Sütü

és cslllagtalan az éjszaka. Az aluminiummadár 
frissen, kipihenten, a fényszórók égető tüzében 
fürdik. Éjjeli két óra. A percmutatók eszik az 
időt., Egy kettő, három. Négy csuklyás ember 
imbolyogja körül a gépet. A tömeg, amely elvész 
az éjszakában, néma. Csodálatát, hódolatát, re­
megő félelmét., örömét és büszkeségét most a 
szótlanságba rejti. És ünneplés komolysággal 
elindul és emelkedik mind feljebb a gyönyörű 
fehér madár.

Éjjeli két óva tiz perc. Gy- I.

izer év előtt született 
II. Szilveszter pápa

Franciaország ezekben a napokban egy nagy 
fia születésének kereken ezredik évfordulóját ün­
nepli. Auvergnebah született ez az ifjú 938-ban. 
Gerber t-nek hívták, de a történelem job­
ban ismeri II. Szilveszter néven. 999 
és 1003 között ült Szilveszter a pápai trónon és 
itt az egykori francia szerzetes sorsa szorosan 
összekapcsolódott a magyar állam történelmével 
és különösen Szent István személyével, akinek 
viszont ez évben ülik kilencszázadog jubileumát. 
A kettős ünnep egyúttal a magyar-francia kap­
csolatok százados múltját is mutatja.

Gerbert egyszerű szülőktől származott, úgy­
hogy születésének körülményeiről, múltjáról nem 
sokat tudunk. Az első adatokat akkor kapjuk 
róla, amikor az aurillaci kolostor iskolájába ke­
rül és csakhamar feltűnik páratlan szellemi ké­
pességeivel. Szerzetes lesz és mint ilyen Spanyol- 
országba kerül. A világ, amelyet idáig a kolos­
tori cella szűk falai elzártak előle, most kitárul 
elölte. Minden iránt mohón érdeklődni kezd, 
ami a szellemi élettel összefüggésben áll. Mate­
matika, geológia, csillagászat, — minden érdekli. 
Csakhamar nagy matematikus és filozófus hí­
rébe került és különböző fizikai és kémiai felfe­
dezéseket is tett, úgyhogy egyszerűbb emberek 
bűvésznek, az ördög cimborájának nevezték el. 
Például ő ismertette meg Európát az 
arab számjegyekkel és az ingaórá­
val. Addig bizony csak a római számjegyekkel 
és a nap- vagy homokórával bajlódtak az embe­
rek. Már maga ez a két apróság is a tudomány 
korlátlan fejlődését tette lehetővé.

Karrierje akkor indult meg, amikor Spanyol- 
országból Rómába került. Itt megnyerte XIII. Já­
nos pápa tetszését, aki igen sokra értékelte a ki­
váló tehetségű francia szerzetest és I. Ottó, az 
első német-római császár figyelmébe ajánlotta, 
így került azután utóbb Gerbert a császári ud­
varba és lett a későbbi III. Ottó császár nevelő­
jévé. Ez a magas megtiszteltetés kettős irányban 
is sorsdöntő volt Gerbert életében. Egyrészt köz­
vetlen közelből ismerte meg kora leghatalmasabb 
viiági uralmának életét, terveit és problémáit, 
másrészt, ez az összekötetés segítette őt végered­
ményben a pápai trónra, ahol azonban a német- 
római császár törököt fogott vele, mert Ger­
bert minden célja a pápaság hátai 
mának megerősítése és a német­
római szent birodalomtól való füg- 
getlenltéee lett és politikájával 
utat mutatott az eljövendő századok 
szakadatlan küzdelmeinek. Ebből a 
szempontból is igen tanulságos és érdekes a ké­
sőbbi II. Szilveszter pápa pályafutása.

Mi volt Európa politikai helyzete, mikor Ger­
bert a császári udvarhoz került?

Äimkor két hatalom volt 
Európában

A középkori Németország ekkor folytatta első 
küzdelmeit előbb egységének helyreállításáért, 
majd egy világbirodalom megalakításáért. Ottó 
német, király sorozatos küzdelmekben győzte ie 
belső ellenfeleit és állította helyre Németország 
belső egységét, majd hosszú harcok után Itáliát 
is elfoglalta, felvette Itália királyának nevét, sőt 
96:2-ben Rómában római császárrá koronáztatta 
magát és ezzel fejújította Nagy Károly egykori 
birodalmát és megalapította a német-római csá­
szárságot, amely egészen 1890-ig fennállóit és 
amely címről I. Ferenc csak Napoleon előnyo 
múlása következtében mondott le.

Ebben az időben két hatalom volt Európá 
ban: a német-római császárság és a pápaság. 
Ottó hatalmát a pápaságra is kiterjesztette, 
amennyiben befolyást gyakorolt, a pápavá.lasz 
tásra. De másképpen is igyekezett hatalmát a ke­
reszténység erejével növelni. Európában még 
számtalan pogány nép élt. Németország igyeke­
zett ezeket a kereszténység számára megtéríteni, 
de azzal a politikai céllal is, hogy az igv alakuló 
nemzeti egyházak a német birodalomnak leave 
nék alárendelve.

Ezt a pápaság nem nézhette jó szemmel és a 
maga erejénél fogva megkísérelte, hogy Német­
ország számításait keresztülhúzza. Legvilágosab- 
ban e célkitűzést az egykori ‘francia szerzetes. 
Gerbert ismerte fel, aki a pápai trónra jutva 
igyekezett ennek a politikájának érvényt sze­
rezni.

Egyelőre azonban I. Ottó támogatásával ta­
nulmányainak befejezésére Rheimsbe utazott. Itt 
dialektikát tanult, mégpedig oly sikerrel, hogy 
nemsokára ő maga lett Rheimsban a dialektika 
tanára. A dal bér to érsek rheimsi iskolájában ta­
nította a dialektikát és híre messze országokba 
is eljutott. Rómában, ahol étidig is szerették, et­
től kezdve kezdtek vele, mint komoly tényezővel 
számolni. Tíz éven át volt a dialektika tanára 
majd pedig Adalberlo érsek halála után 992-ben ő 
lett a rheimsi érsek. Ekkor már hosszú évek óta 
III. Ottó ült a trónon és a gyerekuralkodó és a 
rheimsi érsek között nemcsak tanítói és tanítvá­
nyt viszony, hanem szoros barátság is fennállt 
Gerbert érsek az ifjú császárt megtanította mind­
arra a tudományra, amelynek maga is mestere 
volt, az uralkodó viszont hálából latbavetette be­
folyását. hogy 998-ban ravennai érsekké legyen, 
999-ben pedig római pápává válasszák.

II. Szilveszter úgy érezte, hogy most érkezett 
él az ideje annak, hogy régi álmát megvalósítsa 
és a pápaságot a császárságtól füg­
getlen, sőt afölé rendelt hatalommá 
építse ki. Hiszen olyanvalaki ül a német- 
romai trónon, aki az ő neveltje és akibe ő cse­
pegtette bele lassnnkint elgondolását. Már mi­
előtt pápává választották volna. II. Szilveszter 
kifejtette III. Ottónak, aki még 998-ban Szilvesz 
tér elgondolása alapján rendezte be római udvar­
tartását a bizánci császárság mintájára. Vegyes 
vi1 ági és egyházi szervezeteket alapított, amelyek­
ben a vezető szerep azonban az egyházat illette 
meg. Olyan egyházi-világi birodalom alakul l 
volna, amelyben a hét udvari 'főtisztséget mindig 
csak pappal lehetett volna betölteni. így tehát a 
pápa lett volna az igazi úr ebben a világbiroda­
lomban. amelynek székhelye is Róma lett volna.

II. Szilveszter páoa és a nemzeti 
eqyházak

Szilveszter tehát zseniális politikával arra tö­
rekedett, hogy a maga. illetve a pápaság részér" 
biztosítsa a vezetést. Éppen azért nem nézte azt 
sem jó szemmel, ha az újonnan alakult egyházak 
közvetlenül a német birodalom fennhatósága alá 
kerültek, hanem azon volt. hogy azok nemzet.1 
egyházakká alakuljanak át és közvetlenül a pá­
pasággal álljanak szoros kapcsolatban. Az ez

OHANYZIK? Olvassa el feltétlenül1

Az erős dohányzás
következményei

c. értékes munkát.

A tartalomjegyzékből: A dohányzás. A do­
hány, mint méreg. A heveny nikotinmérgezés 
Szédülés, nehéz légzés, szívzavarok. Az Idü;t 

nikotin mérgezés. A nikotin és vércukor Á 
gyermek és a dohányzás. A szem. A légzőszer. 
vek és a dohányzás. A dohányzás és a rák- 
kérdés. Az emésztőszervek (gyomor, bél) és a 
lohányzás, A nő fajfenntartó értéke. Az Ide", 
rendszer és a dohányzás. Kéz- és fejreme"és 
Elmezavar, görcsök, fejfájás, álmatlanság a 
lohányzás kozmetikai következményei. Az 
erős dohányzásról való leszokás vagy ennek 
mérséklése. Akaratkifejtés. Az erős dohá.nyzáe 
ártalmainak csökkentése stb. Irta dr s o m o- 
- V 1 Béla. Ara 35 lei. Megrendelhető könyv- 

osztályunknál.

papa

redik év körül két nagy nemzeti e» y< 
ház volt akkor alakulóban: a magyar 
es a lengyel. 1

Es itt kapcsolódik Szent István halálának, 
kiiencszázados jubileuma II. Szilveszter 
születésének ezeréves jubileumához.

Az ifjú magyar állam ifjú fejedelme maga is 
úgy érezte, hogy csak a kereszténység felvételé- 
v"! és a királyság megalapításával tud a magyar­
ság a kalandozások és portyázások idejét múlta 
korszaka Után gyökeret verni az európai talaj- 
ban. De politkini szempontból ő is félt attól, 
hogy vazallus állama legyen a hatalmas német 
birodalomnak, amellyel nem akart hűbéri vi­
szonyba kerülni. Nem akarta tehát a német csá­
szártól kérni a koronát, hanem közvetlenül a pá­
pához fordult vele, akitől egyben a magyar nem­
zeti egyház megalapítását is leérte. István és 
Szilveszter érdekei itt kölcsönösen 
találkoztak és a pápa rávette a csá­
szárt az ehhez való hozzájárulásra, 
Ezzel Magyarországnak sikerült függetlenségét 
megőriznie, a pápaságnak pedig hatalmát növel­
nie.

A legenda igen szépen adja elő a történetet, 
amelynek hitelességéhez azonban sok kétség fér, 
de minden legendánál szebben beszél, hogy az 
akkor "felismert igazságok egy évezredeken át 
azonosak maradtak úgy a magyarság, mint Róma 
számára. A német hatalom terjeszkedési törek­
véseivel szemben Róma akkor a magyar és len­
gyel önállóságot akarta és tudta minden hatal­
mával megerősíteni. A megváltozott körülmé­
nyek között II. Szilveszter elgondolása, amelyet 
tíz évszázad politikájának változatlan alapéival 
jegecesítettek ki, ma a tengelyek divatos korsza­
kában a Róma—Budapcst-Varsó-tengely megha­
tározásában nyer megfogalmazást.

A magyar és lengyel kérdésben sikerült II. 
Szilveszternek álláspontját érvényesítenie és a 
német birodalom túlzott terjeszkedését megállí­
tani és észszerű mederbe terelni.

1002-ben azonban meghalt III. Ottó, 100-í-ben 
maga II. Szilveszter pápa és az eljövendő száza­
dok csak végnélküli, váltakozó sikerrel folyó har­
cot eredményeztek a pápaság és a császárezág 
között a földi és lelki világuralomért. II. Szil­
veszter érdeméből ez mit sem von le és mini­
mumán méltán ünneplik Franciaországban azt 
az európai szellemiséget és látókört, amely úgy 
az ő, mint Szent István király politikájában ki­
fejezésre jutott már közel egy évezreddel ez­
előtt is. "h

Ml ár Is Jelentkezhet az augusztus 2-án 
induló társas-kirándulásra 2

Carmen-Sylva isreri
Egy út időtartama tizenkét nap, ebből tiz teljes napi tartózkodás Carmen- 

Sylván. — Csatlakozást lehetőség Oredean kívül Clujon és Bra$ovban
Készvételi dij személyenként: Oradeától 3650 ie*. - Clujtól 3575 Sp»»

Brasovbol 33ÜÖ
A jelentkezéskor a részvételi dij fele, indulás előtti napig a hátralék teljesen

befizetendő.
Az árban bénnfoglaltatik: vasúti jegy oda-vissza, utasok beszállítása Carmen 
Sylva állomásról a szállodáig és vissza, tiznapi teljes ellátás napi háromszón 
étkezéssel, kiszolgálási dijak, községi és állami, valamint kurtaxák, tengeri

és hideg iszapfürdő.
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Hogyan gyilkolták meg 
1 '• ’•J> Sotelot, a spanyol
nemzeti párt vezérét ?

részletek a két évvel 
ezelőtt lezajlott véres epizódhoz

éT' ®e,őtt- Julius 13-ról 
l4-r© virradó éjszaka Madridban ke­
gyetlenül. meggyilkolták Calvo So­
telo képviselőt, a spanyol nacionalista 
mozgalom vezérét. Túlzás lenne azt 
á lltám, hogy ez a politikai gyilkosság 
okozta a két év óta tomboló polgár­
háborút, de kétségtelen, hogy ez a vé- 
res incidens robbantotta ki az amúgy 
is készülő ellenforradalmat. A máso­
dik évforduló alkalmából Max Mas 
s o.t francia iró, a spanyol ügyek ala- 
P°s ismerője a pcárizsi „Le Journal1" 
hasábjain feleleveníti a sorsdöntő drá­
mai epizód emlékét. Az égő Spanyol- 
ország veszedelmes problémája ma is 
a legfrissebb aktualitás fényében ál- 
iitja elénk ezt a két évvel ezelőtt le­
zajlott eseményt.

Három nap óta dörgölt a Cortesben a Re.no- 
racion Natmola-a „nemzeti megújhodás“ vezéré 
riek hangja. Julius 12-én, a késő délutáni órák- 
ban az ellenzék vezére statisztikai adatokkal egé­
szítette ki az elrettentő közállapotokról festett 
nagyszabású freskóját. Spanyolország kormánya 
eltűrte, hogy február óta százhúsz templomot fel­
égettek vagy kiraboltak. Ugyanezen idő alat-t

1556 politikai gyilkosság és 146 bomba- 
merénylet történt.

Calvo ünnepélyesen felhívta a kormányt hogy 
erélyesen védje meg a polgárok életét.

Ez a viharos beszéd felriasztotta a képviselő­
ké szuny okulásukból és idegesen töröigették ve­
rejtékező homlokukat. Az ülésteremben, bár mű- 
ködtek az összes ventillátorok, harmincötfokos 
bőség uralkodott. Amikor a szónok beszéde végé- 
re ért, utána még sokáig zajlott, viharzott az 
ülésterem. Ekkor egy éles, rikácsoló női hang sü­
vített be a terembe:

— Ez az ember utolsó beszédét mondottal
Egy pillanatra elnémult a zaj, a képviselők 

megdöbbenve ismerték fel Dolores Ibárruri hang­
ját, aki később Pasionaria néven lett a. vörös 
front egyik leghirhedtebb amazonja.

Másnap, junius 13-án, rejtélyes és még ma 
sem tisztázott merénylet történt nyílt utcán, a 
caile Augusto Figueroa aszfaltján. Costillo, a 
marxista rohamosztag egyik hadnagya éppen át 
akarta venni a szolgálatot, amikor agyonlőtték. 
Még ma »em lehet tudni, hogy Castillo személyes 
bosszúnak, vagy politikai merényletnek esett ál­
dozatul. Anélkül, hogy ennek a kérdésnek a tisz­
tázására Vizsgálatot indítottak volna,

a marxisták kegyetlen megtorlásra hatá­
rozták el magukat.

A kezdeményezést Fernando Cond es kapi­
tány, az ismert marxista terrorista ragadta ma­
gához. Ezt az embert annakidején a haditörvény- 
t-zék elitélte, de 1936 februárjában a Frente popu­
lar kiszabadította és visszahelyezte állásába. Et­
től kezdve ő volt a marxisták aktivista csoportjá­
nak a vezére. Fernado Condes maga mellé vette 
Julio Robles és Antonio Herenica aktivistákat, a 
Pontejos-kaszárnyába siettek és hírül vitték Cas­
tillo meggyilkolását. Itt két hadnagy csatlakozott 
hozzájuk és taxiba ülve robogtak a kórházba. 
Castillo holtteste előtt Condes felemelte ökölbe­
szorított kezét és megesküdött, hogy bosszút áll.

Egy órával később uj tanácskozás kezdődött a 
Pontejos kaszárnyában. Jelen volt több kommu­
nista is, többek közt Cuenca, a forradalmi szak- 
szervezetek vezére. Sokáig vitatkoztak. Megállapí­
tották, hogy Madridban három veszedelmes el len - 
forralalmár működik: Gil Robles, Goicoechea és 
Calvo Soteli. Csak az volt a kérdés, hogy a bá­
tora közül melyiket tegyék el láb alól.

— Mind a hármat — javasolta Cuenca.
De végül is abban állapodtak meg, hogy Cal­

vo Soteiot ölik meg. Aztán, miután ellátták ma­
gukat pisztolyokkal, golyószóró fegyverekkel, éj­
jel 11 órára adtak találkozót a Pontejos-la.kta­
nya kapujánál.

A VÉGZETES ÉJSZAKA

A találkozáson valamennyien pontosan meg 
is jelentek, majd a kaszárnyából néhány teher­
autó indult el, megrakva emberekkel. Az utolsó­
ban, amely a X—17. rendszámot viselte, Can des 
Cuenca, Julio Robles, Herencia és még több akti­
vista foglalt helyet. Condes a sofőrnek megadta a 
címet:

— Velasquez, 87!
Ebben a házban, lakott Calvo Sotelo, a nacio­

nalista mozgalom vezére.
A következő jelenet már egy kis szalonban 

jatszoaott le, amelyet gyéren világított meg az 
asztali lámpa.

Ott állt hideg nyugalommal az atléta ter­
metű képviselő, vele szemben pedig Con­

des, Cuenca és a többiek.

. a kijáratot őrizte. Az egyik sarok-
nan haJalsapadtan, reszketve imákat morzsolt a 
spanyol képviselő felesége, francia tanítónő.

— Fel a kezekkel! — förmedt rá Sotelóra 
Condes.

— Ez jogosulatlan magánlaksértés! Én Cor. 
les-képviselő vagyok! — jelentette ki erélyesen 
Sotelo.

Vegye ki kezét a zsebéből, mert lövök.
Sotelo most már engedelmeskedett. De meg­

kérdezte:
— Tudják igazolni eljárásukat?
Condes átnyújtotta személyazonossági lapját 

Calvo közelebb lépett a lámpához és elő1 vasta. 
Condes nevének elolvasása után Calvo tisztában

veit sorsával. Rendíthetetlen nyugalommal vis­
szaadta a személyazonossági lapot és átadta re­
volverét is.

— Most telefonálni fogok, — jelentette ki vá­
ratlanul.

Cuenca odaugrott és el tépte a telefon veze­
téket.

— Legalább felöltözhetem, mielőtt elvisznek?
Megengedték neki. Amikor már felöltözött és 

kezébe vette kis bőröndjét, a felesége görcsös zo- 
kogással búcsúzott el tőle.

— Ne félj, visszajövök, — nyugtatta meg.
Calvo So tetőt beültették a 17-es számú autóba 

és Condes kiadta az utasítást:
— A rendőrfönökségre.
—- Ott majd mindent megtud, — tette hozzá.
Útközben Cuenca helyet cserélt. Eddig háttal 

ült a képviselőnek, most pedig mögötte helyezke­
dett el. Cuenca valamit súgott szomszédja fülélje, 
A képviselő tisztán hallotta a halk választ:

— Rajta, intézd el. De alulról fölfelé, nehogy 
az elől ülőknek Is valami bajuk történjék.

Ebben a pillanatban 'fegyverdörrenés hallat­
szott.

A sofőr fékezett, de Condes ráförmedt:
— Teljes sebességgel előreI
Az autó végül is a temető rozsdás kapujánáti 

állt meg. A vérző holttestet kiemelték a kocsiból 
és a temetőben letették a földre. A temetőőr nem 
is érdeklődött.

— Egy éjszakai verekedés áldozata, — vetet­
te neki oda valaki. A temetőőr vállvonogatva vet­
te tudomásul.

Másnap villámgyorsan elterjedt Madridban 
Sotelo meggyilkolásának hire. Mindenki érezte, 
hogy ez a véres esemény a Végzetet indította el 
kifürkészhetetlen útjára.

A magyar miniszterelnök és a magyar 
külügyminiszter olaszországi útja

Vasárnap reggel indullak el Budapestről, este 7 órakor értek az 
oiasz határra, hol az első ünnepélyes fogadtatásban volt részük. 

— Imrédy minisziereSnök nyilatkozata a Róma-Berlin-tengeiy
iránti barátságról

Budapestről jelentik: Imrédy Béla minisz­
terelnök Kánya Kálmán külügyminiszterrel 
együtt vasárnap reggel 7 óra 20 perckor el­
utazott Rómába. A miniszterelnököt felesége 
is elkísérte olaszországi útjára. Vinci gróf. 
budapesti olasz követ és felesége is együtt uta­
zott a magyar államférfiakkal, továbbá Csáky 
István gróf rendkívüli követ és külügyminisz­
teri osztályfőnök, valamint Szentistványi Béla 
miniszteri tanácsos, sajtófőnök. A magyar 
államférfiak elutazása alkalmával jóut-kivánás- 
ra a magyar közélet több előkelőségén kivid 
megjelent a budapesti olasz követség egész 
tisztikara, továbbá Werkmeister német ügy­
vivő és Stevanovics Miion jugoszláv ügyvivő is. 
A magyar—jugoszláv határállomáson, Keton­
ban felszállt a vonatra Bakács-Bessenyey 
György belgrádi magyar követ. A követ az 
egész útvonalon a magyar államférfiak vona­
tán utazott.

Este 7 óra tájban futott be a magyar 
államférfiak vonata az olasz határállomásra, 
Postumiába, ahol lmrédyt és Kányát ünnepé­
lyesen fogadták. Diszszázad vonult ki tisztele­
tükre és különböző olasz előkelőségek üdvö­
zölték a magyar álamférfiakat. Imrédynének 
két hatalmas, nemzetiszinü szalaggal díszített 
virágcsokrot nyújtottak át, Mussolini és Ciano 
megbízásából. Közben a zenekar a magyar és 
olasz himnuszt játszotta. A vonat ezután el­
indult Trieszt felé.

Legúiabi könyyeM:
Tóth Tihamér: tídvözlégy Oltáriszentség . 223 lei
Gerely Jolán: Ha tudnád..............................90 „
Schmidt: A megváltás szolgál ..... 162 „ 
Foppe: Eucharisztitkus nevelés módszerei 44 „

Imrédy miniszterelnök a vonatban fogadta 
a Magyar Távirati Iroda munkatársát, akinek 
a következőket mondotta:

— Különös örömömre szolgál, hogy alig 
két hónappal a kormány vezetésének átvétele 
után, máris alkalmam nyilik, hogy baráti láto­
gatást tegyek az olasz kormány elnökénél. 
Nemcsak az én meggyőződésem ma már, hogy 
a roma—berlini tengely, melyhez Magyarorszá­
got meleg baráti kapcsolatok fűzik, fokozott 
mértékben játszik szerepet az európai béke 
fenntartásában.

A magyar államférfiak vonata háromne­
gyed 9 órakor futott be Triesztbe és egy óra 
múlva indult tovább. Az olasz kormány meg­
hívására a magyar újságírók ugyanazon a vona­
ton utaztak Rómába.

BÉCSI LAP AZ EGYKORI OLASZ— 
OSZTRÁK —MAGYAR EGYEZMÉNYRŐL SZÓLD 
RÓMAI JEGYZŐKÖNYV MEGVÁLTOZÁSÁRÓL,

Bécsből jelentik: Az 
„Reichspost“, foglalkozva 
férfiak római utjával, hangoztatja, hogy a láto­
gatás természetes folyománya annak a hagyo­
mányos politikának, melyet a két ország mái 
hosszú évek óta folytat. Tény, hogy Magyar- 
országon új kormány lépett hatalomra, a ró­
mai jegyzőkönyvek változáson mentek át és 
más. mélyreható politikai változások is történ­
tek. Mindez olyan esemény, mely a római 
jegyzőkönyvekben megállapított tanácskozást 
időszerűvé teszi. Az uj helyzet nem vonja 
maga után a kölcsönös viszony alapjainak meg­
változtatását, csak arra van szükség, hogy a 
gyakorlati gazdasági és politikai eljárást a vál­
tozott helyzethez alkalmazzák. A római jegyző­
könyvek jelentősége megváltozott, de helytelen 
az a föltevés, hogy azok jelentéktelenné vál­
tak. Felesleges minden vitatkozás arról a vi­
szonyról, mely Magyarország és Olaszország, 
valamint Németország és a két állam között 
fennáll. Ez a látogatás csak újabb kifejezése a 
három állam közötti barátságnak.

itten megjelenő 
a magyar állam-
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szerint a várható időjárás: Az
gyengül, felhő átvonulások jönnek, néhány helyen 
eső. A hőmérséklet lényegesen alig változik.

SERAF1NI B1BORNOK HALÁLA. Va- 
tikánvárosból jelentik: Hatvanegy éves kori­
ban a bibornoki kollégium egyik fontos tiszt­
ségét viselt tagja, Serafini Giulio kardinális a 
zá'nat-i kongregáció prefektusa meghalt. Tagja 
volt ezenkívül több más fontos kongregációnak, 
mely az olasz konkordátum keresztülvitelét, in­
tézte. Bíborossá 1930 junius 30-án XI. Plus 
pápa nevezte ki a S. Maria sopra Miners a 
templom titulusával. Az egyház vezetésében 
negyvenhét évvel ezelőtt XIII. Leó pápa jelolt 
ki számára szerepet. Nagy része volt az olasz 
szemináriumok újjászervezésében.

Tiltott politikai tevékenység miatt elitéit 
egyének. Cluj. Saját tud. A katonai törvényszék 
7—7 hónapi elzárásra ítélte Budila Petre és Tom­
pa Avram turdamegyei Baisoare, Popescu Stefan 
oradeai, Dan Vasi 1 e bihormegyei Santala-Di ago 
tin községbeli lakosokat tiltott politiai tevékeny­
ség miatt. Az elitéltek valamennyien tagjai vol­
tak az időközben feloszlatott vasgárdista szerve­
zetnek.

Részvénytársaságok, amelyek csak ingatlan­
adó fizetésére vannak kötelezve. Cluj. Saját tud.
A Hivatalos lap egyik legutóbbi számában jelent 
meg a központi adóügyi bizottságnak az a dön­
tése, amely szerint azok a részvénytársaságok, 
amelyeknek egyedüli célja, hogy a tulajdonukat 
képező ingatlant kihasználják, nem kereskedelmi 
hanem csak ingatlanadót fizetnek.

Fáradt, kimerül!: Lemosás, 
borogatás : Valódi Dianával l

Zsirosszódával öngyilkosságot kísérelt meg 
eay ÍS éves tanulóleány. Oradea. Saját tud. 
Szombaton délben a Schulhoff szövődébe hívták 
ki a mentőket. Nagy Mária 16 éves tanulóleány 
szerelmi bánatában öngyilkosságot kísérelt meg; 
kiivott egy félpohár marószódát. A leány álla­
pota súlyos.

Fél vagon romlott gyümölcsöt koboztak el az
aradi piacon. Aradról jelentik: Szombaton d. e. 
Lust Ferenc hatósági főorvos nagyszabású 
egészségügyi razziát rendezett az Avram lancu- 
tori piacon. Az ellenőrző körútja során a gyü­
mölcspiacon rengeteg romlott kajszint talált Lust 
Ferenc dr, aki az egészségre káros gyümölcsöket 
nyomban lefoglalta és elkobozhatta. Összesen 
mintegy fél vagon rossz kajszint koboztatott ej a 
hatósági főorvos. Úgy a romlott gyümölcsöt, mint 
annak helvét azonnal mészoldattal fertőtlenítet­
tek. Az árusok, akiktől a rengeteg romlott gyü­
mölcsöt elkobozták, azt vallották, hogy az árut az 
(".•királyságból hozattak és az szállítás közben erő­
sen összeütődött és a nagy meleg következtében 
romlott meg.

Két orgyilkosság Bihor megyében. Oradaa. 
Saját tud. Két öngyilkosságról érkezett jelentés 
mz ügyészségre. Bihorca községben vasárnap 
délután két órakor az egyik kutban holtan talál­
ták Nagy T.ászló községbeli fiatalembert. A 
csendőr! nyomozás megállapította, hogy ön- 
gyilkosság történt. Az ügyészség megadta a te­
metési engedélyt. A másik öngyilkosságot Salon- 
táról jelentették. Balogh Ferencné szül. Bereczky 
Zsuzsánna 38 éves asszony, aki már hosszabb 
ideje idegbetegségben szenvedett, egy őrizetlen 
pillanatban felakasztotta magát. Mire rátaláltak, 
már halott volt. Az ügyészség itt is megadta a 
temetési engedélyt.

Kétszázötven leány szorult a gázzal elöntött 
gyárhelyiségekbe. Londonból jelentik: Az angol 
főváros délkeleti részében kedden délelőtt meg­
repedt az egyik fagylaltgyár ammoniákvezctéké- 
nek főcsöve. A kiáramló gaz nagy gyorsasággá 
megtöltötte az egész gyárépületet. A gazzal te. 
helyiségekbe 250 lány szorult, kétségbeesett hely­
zetükben sokan kiugrottak az ablakon, hogy meg
meneküljenek a gáz,mérgezéstől. Végül w m oxi 
génkészülékes tűzoltóknak sikerült megmentem a 
bezárt leányokat. Harnuncoyolc leányt részben 
életveszélyes gázmérgezéssel kórházba szállítót 
ták.

Udvarlás közben nagyot akart mondani és 
gyilkosnak nevezte magát. A nyíregyházái rend- 
őmég szolgálatos tisztjénél babáira rémült lány 
jelentkezett. „Az erdőben gyilkos bujkál mo 
dotta magából kikelve. Amikor sikerült kiss 
megnyugtatni, elbeszélte, hogy a város hatara 
baii elterülő erdőben sétált. Az egyik kis lis­
táson jdlöltczött fiatalemberrel találkozott a.u 
vei ismeretséget kötött. A fiatalember udvar.as 
közben bevallotta neki, hogy vitatkozás hévében
leszúrt egy katonát és most a hatóság elől búj 
dosik. A rendőrséget azonnal mozgósítottak. 
Körülvették az erdőt és a „gyilkos ifjút elfog 
ták. A kihallgatásnál és szembesítésnél aztan 
minden kiderült. A magát gyilkosnak nevező, 
jókedélyü fiatalember sűrű bocsánatkerés koz- 
b i elbeszélte, hogy a csinos, intelligens leány­
nak valami megdöbbentőt akart mondani, hog> 
az'egyhamar el ne felejtse. Ami ezek szerint, 
sikerült is neki.

Temetések Oradeán. özv. Stemmer József- 
né szül. Papi) Ilma elhunyt. Temetése kedden ü 
órakor lesz a Haller-kápolnából. — Nagy György 
nóiszabó 41 éves korában a tüdőszanatonumban 
meghalt. Temetése tegnap délután volt. (hrdeiyi 
„Concordia“.)
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* a tejfájás és a migrén, akkor, ha özek a 
bél működés és a gyomoremésztés zavaraiból i 
erednek, gyakran már egy kis pohár természetes 
^Pgrenc József“ keserű viz használatú után isi 
megszűnnek. Kérdezze meg orvosát.

FELTŰNŐ VÁLTOZÁSOK AZ ANGOL 
DIPLOMÁCIAI KARBAN. Londonból jelen­
tik: Angol sajtókörök szerint érdekes politikai 1 
és diplomáciai változások várhatók a közel­
jövőben. Lord Petrh római angol nagykövet 
az olasz—angol egyezmény hatálybalépése 
után nyugalomlia vonul és uóda Sir Hughes 
Kratchbull Hughessen lesz, aki Anglia kínai 
nagykövete volt az ellenségeskedés kitörése 
idején. Nyugalomba vonul Ronald Lindsay, 
washingtoni angol nagykövet is, akinek utóda 
washingtoni angol nagykövet is, akinek utó­
dául Sir Percy Loraine, ankarai nagykövetet 
emlegetik.

Erő, fókedv, frisseség: Valódi 
Diana.

Hőségben iiflsit: Valódi Diaira
Hármas ikrek. Stettinbői jelentik, hogy ott 

néhány hó leforgása alatt most másodszor szü­
lettek hármas ikrek. Április 20-án egy földmun­
kás feleségének született egy fia és két leánya. 
Most ugyanez az eset ismétlődött meg a Stettin 
melletti Drammin községben. Anya és gyermekei 
jól érzik magukat.

A londoni Westminster-csarnok fagerendá- 
zata 1400 éves. Londonból jelentik: Sir George, 

Courthorpe képviselő, az állami erdészeti bizott­
ság elnöke, előadta az alsóházban, hogy az angol 
parlamenti épület legrégibb részének, az ősi 
Westminster-csarn,oknak tetőmennyezetébo épí­
tett pompás tóig yí ag er end áz,a t szuette részét ki 
kellett cserélni. Az eltávolított faanyagból megál­
lapították a szakértők, hogy a hét évszázaddal 
ezelőtt a csarnok építéséhez kivágott fáknak leg­
alább 6—700 éveseknek kellett lenni, tehát már 
Nagy Alfréd királynak, az angol-szász törzsek 
egyesitőjének uralma alatt terebélyes nagy fák 
voltak azok a tölgyek, amelyekből a Westminster 
csarnok épült.

A VILÁG LEGHOSSZABB KERÉKPÁRJÁ. 
Newyorkból jelentik: A világ leghosszabb 
kerékpárja Lynn város (Massachusetts állam) 
rendőrsége számára készült őrjáratszolgálatra. 
Az óriási kerékpár hétüléses, úgyhogy egész őr­
járatot vihet egyszerre.

Ä spanyoí polgáfHahoru kiló' 
trésének mú&oélth eiilofcfsilofci

A nemze seit a terueli irontszahaszon 35 kilométernyire
nyomultak előre

Párizsból jelentik: A spanyol polgárháború 
kitörésének második évfordulója a nemzeti csa­
patok további győzelmes előnyomulásának Jegye­
ben folyt le. A két spanyol hadviselő fél táborából 
érkező egybehangzó jelentések szerint a nemze­
tiek a terueli frontszakaszon szombaton fényes 
sikereket értek el.

00 ezer tonna benzin robbant fel a barcelonai 
kikötőben. Képünk a felrobbant s lángban álló 
benzinraktárról készült, egy, a barcelonai ki­

kötőben horgonyzó hajóról

A salamancai főhadiszállás hadijelentése sze­
rint a terueli frontszakaszon a nemzetiek több 
mint 35 kilométernyire nyomultak előre, miköz­
ben számos községet megszállottak. A kuztarsa- 
ságiak vad futásban menekülnek. A nemzetiek 
előnyomulása tovább tart. A nemzetiek számos 
foglyot ejtettek és nagy hadizsákmanylioz jutot­
tak A castelloni frontszakaszon a nemzeti csap ­
tok elfoglalták Villa Malefa városát és azon túl­
haladva Angolba községet. Sort városa mellett a 
köztársaságiak ellentámadásokkal kísérleteztek, 
amelyeket azonban a nemzetiek visszavertek a 
hadijelentés végül közli, hogy a nemzetiek légim- 
jai ké* ízben is támadást intéztek a valenciai ki 
kötő ellen.

A párizsi lapok haditudósítói megerősítik » 
nemzetiek újabb sikeréről szóló híreket. Mórra 
del Bubiéios elfoglalása után a nemzetiek arcve 
na.la most már Barracas és Lucena del C 
húzódik, keleti irányban, tehát Sagunto fele. 
köztársaságiak arc vonalának összeomlását Alb u 
tosa elfoglalása okozta. Albentosa eleeteuUn * 
nemzetközi brigád még egyszer, mcgl serelte, 
hogy átjusson az Albentosa-föl; o jobbpar J , 
nemzetiek azonban megakadályozták az •' •
A nemzetieknek nagy ki terjedésű es rendkívül tor 
mékeny szántóföldet sikerült birtokba venniük, a 
nemzetiek most 61 kilométernyire allanak bagu 
to városától

A burgosi kormány nagy kitüntetésekei 
osztott Göring porosz minisztere'nöx es 

Ciano olasz külügyminisi sínek
Burgosban vasárnap Franco tábornok el­

nökletével minisztertanács volt, amelyen t" > 
külföldi államférfinak magas spanyol kitünte­
tést adományoztak. így: Göringet a „ or 
Nyil“-rend parancsnoki keresztjével es mHó­
láncával, Cianot az Izabella rend lovagi <!,nt 
vei tüntették ki.
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KÖZGAZDASÁG
A román-német gazdasági 

összeköttetés fejlődése
Bizonycß idő óta több országban kétség­

telen «Lanyhulás következett arra a fellendü­
lésre mely különösen az 1937-ik évben mutat­
kozott a világgazdaságban. Ez a tény annak a 
világos bizonysága, hogy az átmeneti fellendü­
lés mennyire bizonytalan alapokon nyugodott. 
A ^konjunkturális fellendülés hatásai alól a 
világkereskedelem sem vonhatta ki magát. A 
világkereskedelem forgalmának rendkívüli ö«z- 
SMzsugorodása után, amit a világgazdaság és
Äk*?«?* na^y válsága vont maga után 
körülbelül az 1935-ik évtől kezdve a nemzet-’ 
közi árucsere lassanként ujraemelkedését lehe­
tett észlelni. Ez is aránylag rövid idő alatt vé­
gétért. Emiatt a külkereskedelem még mindig 
lényegesen bizonytalanító tényező mindazok­
ban az országokban, ahol ennek a tevékenv- 
oegnek nevezetes része volt a gazdasági szerve-
e^»klafAU áiában' Ámde miQ « világkrizis 
előtti időben a nemzetközi konjunktúra fejlő­
dése valami nagy egységességgel történt, mely 
alól rendszerint egyetlen egy ország sem von­
hatta ki magát, üyen egységességről ma már 
szó aligha lehel. A múlttal szemben való kü­
lönbséget egy új gazdaságalakító tényező föl­
lépésé okozza: az állami gazdasági irányítás 
Az olyan államokban, melyek belső gazdasági 
elete szoros tekintélyt uralom irányítása alá 
került, a zavaró tendenciák nem tudtak beha­
tolni. Ez áll különösen Németországra is, mely­
nek közgazdaságát ma is, mint azelőtt a teljes 
üzemben állás és a termelés fokozódása jellem­
zi. Bizonyság ez amellett, hogy az állami gaz­
daságirányítás rendszere folytán a nemzetközi 
konjunktúra aláhanyatlása nem tudja veszé­
lyeztetni Németország gazdasági életét, hanem 
abban a fellendülés folytonossága megmarad. 
Ez a folytonosság Romániára nézve is igen 
nagy fontosságú, még pedig azért, mert Romá­
niának Németország a legnagyobb vásárlója. A 
gazdasági világkrizis a román-német áruforga­
lomra is pusztítóan éreztette hatását. Azonban 
1933 óta — amikor a krízis a mélypontját érte 
el — úgy a- román kivitel Németországba, mint 
a német kivitel Romániába állandósult, sőt az 
utóbbi időben egészen szokatlanul gyors ütem­
ben növekedett. Miig Németország 1933. évben 
csak 46 millió márka értékben szállított árut 
Romániából, 1936-ban már 92 millió, 1937-ben 
kerek 180 millió márka volt Románia áruki­
vitelének értéke Németországba. Ez a szám a 
világkrizis előtt elért legmagasabb kiviteli ér­
ték mögött sem marad el, sőt azt, ha tekintet­
be vesszük az időközben beállott, árcsökkenést, 
úgy még túl is haladta. Ha most a másik rész­
ről figyeljük a dolgokat, megállapíthatjuk, 
hogy a német kivitelnél is Románia részére az 
áruforgalom nagy emelkedést mutat, Az 1933. 
évben 46 millió márka volt a Romániába való 
német kivitel összege s 1936. évben 104 millióra 
és 1937. évben kereken 20 százalékot vett föl 
Románia összes kiviteléből. Ha tekintetbe vesz- 
sziüik, hogy ezenkívül Ausztriába még a román 
kivitel 7%-a ment ki, úgy megállapíthatjuk, 
hogy a mai nagynémet állam a romániai kivi 
télből egynegyednél is nagyobb arányban ré 
■szesedik, míg a Romániába való behozatalból 
37 százalék esik Németországra.

Mindebből megállapítható, hogy Németor­
szág Romániának nemcsak nagy, hanem biztos 
vásárlója is. Ez pedig a román gazdasági vi 
szonyok javára is stabilizáló tényező. Mindez 
azonban nem volna lehetséges, ha nem mind­
két nép gazdasági struktúráján alapulna. Né­
metország és Románia között a külkereskede­
lem nemcsak az árak és költségek különbö­
zeiének esetlegességéből folyik, hanem azért is. 
mert a két ország között valósággal megvan 
egymás gazdasági kiegészítésének lehetősége.
Ez a külkereskedelem legbiztosabb alapja, 
amely egyben a jövőre is kezességet nyújt an­
nak intenzívebb kiépítését illetőleg. Mert Né­

metország a maga életkeretei között nem állít­
hat elő minden földterméket, amit viszont Ro­
mánia szállítani tud neki. Másrészt pedig Ro­
mánia iparosodásának foka ma még nem olyan 
magas, hogy saját termeléssel az egész belfü’- 
di piac szükségletét fedezni tudhassa. A kül­
kereskedelem tehát nem kockázatot jelent a két 
állam részére, hanem egyenesen követelménye 
mindkét állam nemzetgazdaságának.

Minden olyan berendezkedés, mely a ro­
mán-német külkereskedelem szolgálatában áll, 
egyben elősegítő je is a kölcsönös nemzetgazda- 
sági fejlődés megalapozásának. A két ország 
közötti érdekközösség az idei tavaszi lipcsei vó.- 
saron is megnyilvánult. Erről legszebben a ro­
mániai látogatók száma beszél. Míg az 1933-ik 
évben a romániai látogatók száma 291-re esett 
vissza, 1938. évben ez a szám több mint 900-ra 
emelkedett. Aki látta az ez é-v tavaszi Lipcsei 
Vasárt, annak hatalmas méreteit, az nem fog

csodálkozni a romániai látogatók számának 
ilyen fokozásán. Aki ellátogatott a lipcsei vá­
sárra, semmiesetre sem tért onnan csalódottan 
vissza hazájába, mert úgy minőség, mint ^ 
tekintetében feltétlenül megtalálta mindenki 
azt a megfelelő árut, ami neki kellett.

Most készítik elő az augusztus 28-án kez­
dődő nagy őszi Lipcsei Vásárt. A rendezőség 
abban bízik, hogy ennek az őszi vásárnak is 
olyan nagy sikere lesz, mint a tavaszinak s 
h°gy a romániai látogatók is további fokozódó 
érdeklődéssel lesznek a vásár iránt. A vásáron 
résztvevő majdnem minden szakma a román 
bevásárlókat is érdekelheti. A vásár rendező­
ségének fölfogása az, hogy minél többet vásá­
rol a román üzletvilág a német piacon, annál 
többet tud átvenni Németország is a. román 
földtermékekből. A rendezőség bízik benne, 
hogy a német-román árucsere fokozódásához a 
lipcsei őszi vásár nagyban hozzá fog járulni 
9 mindkét ország csak nyerni fog vele, ha gaz­
dasági kapcsolatai egymás között erősödnek.

...... ................... ----------------------------------
A KISIPAROSOKAT IS KÖTELEZIK 

FORGALMI ADÓ FIZETÉSÉRE. Cluj. Saját 
tud. A forgalmi adó közelebbről megváltozik 
olyképpen, hogy a kisiparosok is kötelezve 
lesznek^ forgalmi adó fizetésére. Ez az intézke­
dés elsősorban a férfi- és női-szabókat és a ci­
pészeket érinti.

SPORT
Kiestek 3 romái! cssipofolc 
a Középeurópai Kupából

Győzött a Rapid FC, de nem tudta behozni a n un o 
KI ,eiö"Vél- Veresével szenvedett a Ripensia Budapesten Bis°* 
Kladnoban nyert a Juventus. Kiesett az olasz bainorAmSrósíana

A Középeurópai Kupa elődöntőinek máso­
dik fordulóját bonyolították le vasárnap, A ro­
mán csapatoknak fekete vasárnapnak számit, 
mert mindkettő kiesett a további küzdelmek­
ből. A Ripensia, amint az előrelátható volt, 3 
gólos különbséggel vesztett Budapesten a tava­
lyi KK győztes Ferencváros ellenében, a Ra­
pid FC pedig győzött ugyan, de nem tudta be­
hozni a Genova 3 gólos előnyét. A Juventus 
saját pályáján is legyőzte a Kladnot, az olasz 
bajnok Ambrosiana pedig lehetetlen feladat 
előtt állott: a. Slavia 9 gólos előnnyel indult. Az 
elődöntőbe tehát két olasz, egy magyar és egy 
csehszlovák csapat került.

A jövő vasárnapi párosítás így alakult: 
Genova: Genova—Slavia.
Torino: Juventus—Ferencváros.
A tegnapi forduló részletei a következők:

RAPID FC—GENOVA 2:1 (f:1). 
Bucuresti, 20 ezer néző, biró Vogel. A 

mérkőzés a Rapid FC fölényének a jegyében 
zajlott le, a Genova védekezésre rendezkedett, 
be. Már az 5-ik percben vezetést szerez Ba- 
rátky. de Cattaner egyenlít. Szünet után nyo­
masztó a Rapid-fölény, de a lövések sorra ka­
pu mellé szállnak, sőt Raffinszky egy 11-est. 
is kihagy. A 20-ik percben Bogdan szerzi meg 
a győztes gólt. A Rapidből Radulescu kapus. 
Vintila és Barátky vált ki.

FERENCVÁROS—RIPENSIA 4:1 (2:0).
Budapest, 20 ezer néző, biró Daltilo. A 

mérkőzés jó sportot, eredményezett, A Ferenc­
város volt az egységesebb csapat és a győzel­
met megérdemelte. A Fradi Sáros! (3) és Kiss 
góljaival már 4:0-ra vezet, amikor Dobay szé­
pít. A mezőny legjobbja a középfedezetet ját­
szó Polgár volt. A Ripensia legjobbjai: Pav­
loviéi, Bürger. Chiroiu II. és Dobay.

JUVENTUS—KLADNO 2:1 (1:1).
Kladno, 15 ezer néző, biró Xifando A Ju­

ventus, úgy technikailag, mint taktikailag el­

lenfele fölött állott, Kloz a Kladnonak szerzi 
meg a vezetest, Tomasi egyenlít. Fergeteges 
olasz támadások után Gabetto lövi a győztes 
gólt.

AMBROSIANA—SLAVIA 3:1 (1:1).
Milano, 5 ezer néző, biró Iváncsics Svtia- 

czil révén a Slavia vezetéshez jut. Az olaszok 
góljait Ferrari és Frosai szerzik meg. Az Am­
brosiana majdnem végig 10 emberrel játszott, 
mert Suber megsérült.

Ä magyar Szigeti nyerte 
Németország teniszbajnokságai

kerek után érkezett el a leZ-ebh
éf1' A°ttÓ- me@nyerto Németország teniszbajnok' «agát. a nemet nemzetközi bajnokié* a vüám öt

E^hí^lnagyar6 verse nyz^TOak^egjlze^győzöU^t'

legjobb nemeteket: Gá.bory Emil. meSeiozve a

(francia)' Döntő! 8:6 f-Fe-S °6-3’ 32" Gäb6^ T*- 
66 Bawarowaki (lengyel/volt’ osztrák) ^ E“U

Női egyes: 1. Sperling,né (dán) * r „mh 
goi). Döntő: 6:1, 6:0. Lumb (ar‘"

Vigaszversenyben: 1. Asbóth (magyar.)

A németek legyőzték a magyar úszókat. Bu­
dapestről jelentik: A 10. magyar-német uszó- 
merkozés Németország 27:17 pontarányt, győzel­
mével ért véget. Legnagyobb meglepetést Csík Fe­
renc olimpiai bajnok veresége keltette 100 mér­
vei' Crőfh6!gy.Mt6 10 1 P- °°'4 mP-es gyenge idő- 

eh Gróf rekorddal győzött 1500 méteren Ahrendt
eüen. Vizifwloban Magyarország A) válogatottja 
szombaton 3:0 (0:0) arányban győzött. Vasárnap a 
magyar utánpótlás csapata 2:2 (1:0) arányban 
végzett*
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leguja pülőgépen Londonba érkezett. Utjának célját 
titokban tartják.
CÁFOLJÁK AZ ÚJABB CSEH CSAPATMOZDU- 

LATOK HÍREIT

Pisai pápa a túlzott isacioia! 
a letel icízEiis közötti ellesi

Mem^efi kalorikus mozgalom Ausztriában ?

Vatikánvárősből jelentik: Az „Osservatore 
Romano“ közli a pápa egyik kihallgatáson 
mondott beszédét a nacionalizmusról.

A túlzott, vagy rosszul értelmezett nacio­
nalizmus — úgymond — az utóbbi időben erő­
sen foglalkoztatja a világot, amire mar volt 
alkalmam rámutatni. Ez a túlzó nacionalizmus 
megakadályozza a lelkek megnyugvását, so­
rompókat állít a nemzetek köze es ellentétes 
nemcsak az isteni törvényekkel, hanem a hit­
tel is, mely a katolicizmust egyetemesnek

mondja. Itt van tehát az ellentét a túlzott na­
cionalizmus és a katolicizmus kozott. Ezen a 
téren álláspontja megnemalkuvó, mivel eppen 
ezekben a napokban súlyos dolgokat hoztak
tudomására, ami valóságos eretnekség.

Rómában találgatják, hogy mire célzott a 
pápa és azt hiszik, hogy a salzburgi érseknek a 
napokban történt közlésére gondolt, mely sze­
rint a volt Ausztriában állítólag nemzeti kato­
likus egyház megalakítására irányuló mozga­
lom van kifejlődőben.

Prágából jelentik: A rendkívüli csapatmoz­
dulatokról külföldön újból elterjedt hírekkel 
szemben a cseh távirati irodát felhatalmazták, 
hogy ismételje meg a vasárnapi cáfolatait. 
Eszerint a köztársaság egyetlen pontján sem 
történtek rendkívüli csapatmozdulatok és így 
az nem is zavarhatja meg az aratás munkáját.

Sebekovszky dr, a szudéta-ncmet párt sajtó­
főnöke Karlsbad ban a párt képviselői előtti 
hangoztatta, hogy bár a szudéta-német párt he­
tek óta tárgyal a kormánnyal a nemzetiségi 
viszonyok rendezéséről, a helyzet mindeddigj 
nem változott. A német párt nem követel olyani 
törvényt, mely őt a szudéta-néimetek totalitá-i 
sós képviselőjének ismeri el. A szudeta-néme- 
tek önkormányzati indítványa nem érinti a* 
cseh állam egységét és tiszteletben _ tartja a 
kormánynak, valamint a hadüggyel es a kül-i 
politikával foglalkozó politikai köröknek és 
a legmagasabb törvényhozó szerveknek műkösj 
dését. ami az állam-egység tulajdonképpeni lé-« 
nyege. Hangoztatta, hogy a szudéta-németek 
nemzeti szocialista világnézete összeegyeztet­
hető a valóban demokrata államformával.

Mii

az odaérkező magyar ál
ŐSZKOR PARLAMENTI VÁLASZTÁSOK 

LESZNEK?

Az olasz kormány tagjain kívül a német nagykövet is 
megjelent a pályaudvari fogadtatáson

Rómából jelentik: Imrédy Béla és Kanya 
Kálmán különvonata hétfőn reggel 8 óra 55 
perckor megérkezett Rómába. Az örök V áros 
a legnagyobb ünnepélyességgel fogadta a ma­
gyar kormányférfiakat. A pályaudvar kor­
nyéke már a hajnali órákban ünnepi képét 
öltött. A pályaudvaron és a városba ^ vezető 
Útvonalon végig az ablakokból biborszőnyegek 
hulltak alá és a házakon az olasz és magyar 
zászlók lengtek. Az útvonalokon végig ezrekre 
menő tömeg tolongott. A magyar államférfiak 
fogadtatására megjelent olasz előkelőségek: 
Starace miniszer, a fasiszta párt főtitkára, Al- 
fieri sajtó- és propagandaügyi miniszter, Pá­
riám tábornok hadügyminiszter, Valle tábor­
nok légügyi államtitkár, Calignari tábornok, 
tengerészeti államtitkár, Scalla tábornok, Ró- 
ma hadtesparancsnoka és sokan mások. A 
római magyar követség személyzetén kivül 
megjelent a pályaudvaron Mackensen német 
nagykövet is. Amikor a kiilönvonat begördült 
a pályaudvarra, felhangzott a magyar, majd az 
olasz himnusz. Mussolini meleg kézfogással 
üdvözölte a magyar miniszterelnököt. Ciano 
külügyminiszter Imrédy miniszterelnök felesé­
gének fehér orchidea csokrot, rhierry, a ma­
gyar szenszéki követség titkára, vörös szegfű- 
csokrot nyújtott át. Imrédy Béla elvonult a 
diszszázad sorfala elöttt, majd a pályaudvar 
előtt felállított katonaság és a bejáratnál fel

állitott magyar cserkészcsapat előtt. Az előke­
lőségek ezután a hatalmas tömeg éljenzésé 
közben gépkocsiba szálltak és a magyar ven­
dégek római szállásukra, a Villa Madamaba 
mentek. Imrédy Béla és Kánya Kálmán dél­
előtt 11 órakor a Quirinalba hajtattak és be­
írták nevüket a látogatókönyvbe, majd meg­
koszorúzták az olasz névtelen katona sírját és 
a fasiszta bősök emlékművét.
A RÓMAI LÁTOGATÁS UTÁN BERLINI LÁTO­
GATÁS - MUSSOLINI TERVE: OLASZ-OSZ- 
TRÁK-MAGYAR CSOPORT HELYETT OLASZ- 

JUGOSZLÁV-MAGYAR CSOPORT
Párizsból jelentik: A francia politikai élet 

meglepően nagy figyelmet fordít Imrédy római 
útjára. A jobboldali „Epoque“ szerint Imrédy a 
londoni informálódás után azért keresi fel Mus­
solinit, hogy (fokozza a Duce érdeklődését Magyar- 
ország iránt. Nemsokára Horthy korományzót kí­
séri Berlinbe Imrédy és akkor teszik rá a pecsé­
tet a most kezdődő tárgyalásokra. Museoliniben 
már kialakult a terv, hogy Ausztria szerepét 
Magyarországra bízza és az ősz tr ák - m agy a r- o I asz 
háromszög helyett létrehozza a magyar-jugosziav
olasz blokkot. ...»

A .Figaró“ szerint Magyarország nagy ütő­
kártya Olaszország játékában. Olaszország elvesz­
tette Ausztriát s most szüksége van arra, hogy

Pozsonyból jelentik: Az Uj Ilirek című po­
zsonyi lap a cseh néppárti Nasineere hivatkoz­
va közli, hogy a cseh agrárpárt bizalmas leve­
lekkel fordult az érdekkörébe tartozó nagy- 
vállalatokhoz és anyagi támogatást kér, arra 
hivatkozva, hogy ősszel nemcsak a hátralévő 
községi választásokat tartják meg, hanem a 
parlamenti választások kiírására is sor kerül.

AMáhitdaéseb
Egy ezó Ara * let, vastagabb betűvel • lei. „C 
a kiadóban" további 10 lei. AUástkereeőknek 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdet 
d’ ja 38 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda. ,

Adas-vUA

1 kilogramm
befőzni való sárga ba­
rack, fáról szedve, 16 
lei. Oradea, Strada Ta­
ke Jonescu 24. sz.

te vue /XUÍP/AI IUI, c-> inuoi,
Magyarországon megerősítse helyzetét, fcrairc.? 
diplomáciai körökben sokkal jobb taktikusnak és
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Szentképek
minden nagyságban 
kerettel és anélkül ol­
csón kaphatók. Fron- 
czel, Oradea, Str. Vlä- 
huta 44. szám.
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politikusnak tartják Imrédyt, semhogy könnyen 
lekösse magát bármely irányban. Magyarország 
helyzete gazdasági szempontból is kedvező, mert 
Olaszországban gyenge az idei termés.

Csehszlovákiában e héten _
bevégződnek a nemzetiségi

tárgyalások

Szilfa
hálószoba komplett tel­
jesen jó állapotban 
6500 leiért eladó. Ora­
dea, Str. Bratianu 37., 
kapu alatt balra.

Vennék
jó karban lévő használt 
gyermekkocsit. Oradea, 
Str. Neptun 12. (Retu!
Comandantului.) 

A szenátus elé csak szeptemberben kerül a javaslat. Az angol kirá»y 
párizsi tartózkodásakor megbeszélés alá veszik a cseh kérdést

Egy
jókarban lévő Singer 
varrógép eladó. Oradea, 
Str. Nicolae Zsiga 30.

hasz-

Prágából jelentik: Cseh lapok jelentése sze­
rint a nemzetiségi kérdésről szóló tárgyalások 
még e héten végetérnek. A javaslatok ezután 
a parlament elé kerülnek, de külön-külön 
mindkét ház elé. A szenátus elé csak szeptem­
ber végén kerül a javaslat.

Londonból jelentik: A Daily Expressz va­
lószínűnek tartja, hogy lord Halifax párizsi 
tartózkodása alkalmával ismét áttekinti az 
egész cseh helyzetet, A megbeszélésen résztvesz

lord Halifax, Phipps párizsi nagykövet, Dala- 
dier és Bonnet. Lehetséges, hogy az angol ki­
rály látogatása során a díszlakomák egyikén, 
fontos nyilatkozatban szegezik le a francia és 
angol álláspontot.

Sí Jó
I állapodban lévő.
6 nált, pianinot megvétel 

re keresek. Salard. Ró­
mai katolikus plébánia

HITLER BIZALMAS SZÁRNYSEGÉDE 
LONDONBAN

Zongora,
rövid, kereszthuroe, bé­
csi gyártmányé, olcsón 
eladó. Cim: Oradea, 
Str. Petőfi 10.

Kiadó
gyönyörű kerti lakásé! 
szoba,, konyha. Oradea* 
Str. Aurel Lazar 5.

Kiadó
két 1 szobás, előszobád 
lakás. Oradea, Str. In* 
dependentei 14. szám.

Kiadó
augusztus 1-re 4 szobád 
összkomfortos lakás.—< 
Oradea, Str. Dirrritrwj 
Cantemir 25. szám.

Bútorozott
szoba azonnal kiadó. 
Ora&ea, Str. Vlabuta 22

mnfo
Herbst

óra- ékszerész áruház, 
Oradea, Bd. Regele 
Ferdinand 3. Legol­
csóbb beszerzési fonás 
kar- és zsebórák lód-“ 
200—300, Dósa, Omega 
órák 700—900—1200, ■
arany karikagyűrűk 
párja 600-800. Veszek 
ócska ékszereket, zseb. 
órákat, brilliántot, ja­
vítok olcsón órákat# 
ékszereket

VU.1

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. w 
Oradea, Str. Regele ca­
rol II. No. S.

Londonból jelentik: Wiedeman kapitány, 
Hitler bizalmas szárnysegéde szombaton ne-

Készült n Szent László-nyomdn Rt. kiirtó rnógépéfl
. •# Oradea, St*. Regele Carol IL No. a.
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